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БЪЛГАРСКИENGLISH

  
WARNINGS

• Please read these instructions before assembly and use of this product.Please keep these instructions for future reference.
•  To prevent serious injury or death:  Use only for a child who is able to hold head upright unassisted and who is not ableto walk or climb out of product.
• Never leave child unattended. Always keep child in view while in product.
• Never use near steps, pools, hot surfaces or areas that may be hazardous to a child.
Product may move during use.
•  To avoid tip-over, place product on a flat, level surface.
•  Strings can cause strangulation!
•  DO NOT place items with a string around child's neck, such as hood strings or pacifier cords.
•  DO NOT suspend strings over product or attach strings to toys.
• Adult assembly is required. Tool needed for battery installation: Phillips screwdriver (not included).
• Requires three "AN' (LR6) alkaline batteries (not included) for toy operation.
• Use only for a child: who is able to hold head up unassisted;  who is not able to climb out; who weighs less than 11,3 kg and is less than 81 cm in height.
• Before assembly and each use, inspect this product for damaged hardware, loose joints, missing parts or sharp edges. DO NOT use if any parts are missing or broken.

I. PARTS LIST 
1. Base Tubes (3pcs); 2. Hin ged Bases(3pcs); 3. Frame; 4. Seat; 5. Pad; 6. Electronic Toy; 7. Hanging Cloth Toys (2pcs); 8. Rainbow Top; 9. Peek-a-boo Tiger Base;10. Lizard Toy; 11. 
Dragon�y Toy;

II. ASSEMBLY INSTRUCTIONS
2.1. Place a hinged base on a �at surface. While pressing the button on a base tube, insert it into the short tube on the hinged base. Continue to slide the base tube into the short tube 
until you hear a "click". Repeat this procedure to assemble the other base tube to the other hinged base. A- Base tube; B- Short tube; C- Hinged base;
2.2. The �nal base assembly of this product is a circle. Position the hinged base assemblies so that they form a half circle.
2.3. Locate the tapered tube and regular tube on the hinged base assemblies. While pressing the button on the tapered tube, insert it into the regular tube. Continue to 
slide the tapered tube into the regular tube until you hear a "click". D- Tapered tube; E- Regular tube;
2.4. While pressing the button on the small base tube, insert it into the hinged base assembly tube. Continue to slide it until you hear a "click". C- Hinged base; G-Hinged base 
assembly tube;
2.5. While pressing the button on the hinged base assembly tube, insert it into the large base tube. Continue to slide the hinged base assembly tube into the large base tube until you 
hear a "click". G-Hinged base assembly tube; F- Large base tube;
2.6. Position the seat so that the inside (ribbed side) is up and the star mark is toward you.  Fit the yellow slots on the pad to the seat pegs on either side of the star mark. A- Seat; B- 
Peg; C- Star Marking; D- Yellow slots; E-Pad;
2.7. Pull the pad through the seat. Wrap the edges of the pad around the outside of the seat. A- Seat; E-Pad;
2.8. Fit the other six slots in the seat pad to the corresponding pegs on the seat.
2.9.  While pressing the button on a frame tube, insert it into a base tube. Continue to slide the frame tube into the base tube until you hear a "click". Pull up on the frame tube to be 
sure it is secure. Repeat this procedure to assemble the two remaining frame tubes to the base tubes. A- Frame tube; B- Base tube;
2.10. Insert and "snap" the seat with pad into the seat ring. Pull up on the seat to be sure it is secure. C-Seat ring; D-Seat with pad;
2.11. Hint: You may want to install batteries inside the electronic toy before completing this assembly step. Please refer to the Battery Installation section. Insert and "snap" the 
rainbow into the slots in the peek-a-boo tiger base. Insert and "snap" the toys into the seat ring, as shown. 

2.12. BATTERY INSTALLATION
Hint: We recommend using alkaline batteries for longer battery life. 
In exceptional circumstances, batteries may leak �uids that can cause a chemical burn injury or ruin your product. To avoid battery leakage: 
•  Loosen the screws in the battery compartment door with a Phillips screwdriver and remove the battery compartment door.
•  Insert three "AA:' (LR6) alkaline batteries into the battery compartment.
•  Replace the battery compartment door and tighten the screws.
•  When sounds or lights become faint or do not work at all, it's time for an adult to replace batteries.
•  If this product begins to operate erratically, you may need to reset the electronics. Slide the power/volume switch o� and then back on again.

III. SEAT HEIGHT ADJUSTMENT
3.1. Place your child in the seat. Check the distance between your baby's feet and the �oor. Your child's toes should touch the �oor (without bouncing). If your child's entire foot is 
touching the �oor or the toes are not touching the �oor at all, adjust the height to any of three positions (one for the smallest child and three for the tallest child).
3.2. Remove your child from the seat. Lift the seat ring so the bottom faces you. Locate the strap bar and pull it open. A- Strap bar;
3.3. Pull the strap to the desired height. B- Strap;
3.4. Fit the strap bar into the desired slot in the strap. C-Slot;
3.5. Push to "snap" and fasten the strap bar.  Repeat this process to attach the other two straps to the seat ring. IMPORTANT! Make sure all three straps are adjusted
to the same height.
3.6. MODE AND POWER SWITCH
Slide the power/volume switch to: • On with low volume • On with high volume
Slide the mode switch to: • Baby's jumping and spinning activates lights, sounds, and music!  • Baby's jumping and spinning activates �ve minutes of lights, sounds, and music.

VI. CARE AND CLEANING
The seat pad is machine washable. Wash it separately in cold water on the gentle cycle. Do not use bleach. Tumble dry separately on low heat and remove promptly.
• The frame, seat, seat ring, straps and toys may be wiped clean using a mild cleaning solution and damp cloth. Do not use bleach. Do not use harsh or abrasive cleaners. Rinse
clean with water to remove soap residue. Do not immerse the electronic toy.
Remove the Seat and Pad
• Lift the seat ring. While pressing near any notch on the seat, pull the seat from the seat ring. Tum the seat over. Remove the pad slots from the pegs on the seat. Remove the pad.
Replace the Seat and Pad
• Please follow the Assembly instructions.



БЪЛГАРСКИ

ВНИМАНИЕ

• Моля, прочетете тези инструкции преди сглобяването и използването на този продукт. Моля, запазете тези инструкции за бъдеща справка. 
• За да предотвратите сериозно нараняване или смърт: Използвайте само за дете, което е в състояние да държи изправена глава без помощ и което не може да ходи или да се изкатери от 
продукта.
• Никога не оставяйте детето без надзор. Винаги наблюдавайте детето,  докато е в продукта.
• Никога не използвайте близост до стъпала, басейни, горещи повърхности или области, които могат да бъдат опасни за дете.
Продуктът може да се движи по време на употреба.
• За да избегнете преобръщане, поставете продукта върху равна и равна повърхност.
• Коланите и  панделките могат да причинят задушаване!
• НЕ поставяйте предмети с връв около врата на детето.
• НЕ окачвайте връзки върху продукта и не прикачвайте връзки или панделки към играчките.
• Необходимо е сглобяване на възрастен. Инструмент, необходим за инсталиране на батерията: отвертка Phillips (не е включена в комплекта).
• Необходими са три алкални батерии "AN" (LR6) (не са включени) за работа с играчки.
• Използвайте само за дете: което е в състояние да държи главата си без помощ; който не е в състояние да се изкачи; което тежи по-малко от 11,3 кг и е по-малко от 81 см.
• Преди монтажа и всяка употреба проверете този продукт за повредени части, хлабавивинтове, липсващи части или остри ръбове. НЕ използвайте продукта, ако някои части липсват или са 
счупени.

I. СПИСЪК НА ЧАСТИТЕ
1. Основни тръби (3бр.); 2. Шарнирни основи (3бр.); 3. Рамка; 4. Седалка; 5. Подложка; 6. Електронна играчка; 7. Висящи играчки от плат (2бр.); 8. Дъга отгоре; 9. Основа с игри; 10.  Играчка 
гущер; 11. Играчка водно конче;

II. ИНСТРУКЦИИ ЗА СГЛОБЯВАНЕ
2.1. Поставете шарнирна основа върху равна повърхност. Докато натискате бутона върху основна тръба, поставете го в късата тръба на шарнирната основа. Продължете да плъзгате основната 
тръба в късата тръба, докато не чуете „щракване“. Повторете тази процедура, за да сглобите другата основна тръба към другата шарнирна основа. A- Основна тръба; B- Къса тръба; C- Шарнирна 
основа;
2.2. Окончателният основен монтаж на този продукт е кръг. Позиционирайте шарнирно разположените основи, така че да образуват половин кръг.
2.3. Намерете конусната тръба и обикновената тръба върху възлите на шарнирната основа. Докато натискате бутона на конусната тръба, поставете я в обикновената тръба. Продължете към 
плъзнете заострената тръба в обикновената тръба, докато не чуете „щракване“. D- Конусна тръба; E- Обикновена тръба;
2.4. Докато натискате бутона на малката основна тръба, поставете я в тръбата за шарнирна основа. Продължете да го плъзгате, докато не чуете „щракване“. C- Шарнирна основа; G-Монтирана 
шарнирна основна тръба;
2.5. Докато натискате бутона на тръбата за шарнирна основа, поставете го в голямата основна тръба. Продължете да плъзгате шарнирната тръба на шарнирната основа в голямата основна 
тръба, докато не чуете „щракване“. G- Монтирана шарнирна основна тръба; F- Голяма основна тръба;
2.6. Поставете седалката така, че вътрешната страна (оребрена страна) да е нагоре, а звездата да е към вас. Поставете жълтите прорези на подложката към колчетата на седалката от двете 
страни на маркировката звезда. А- Седалка; B- Колче C- Маркировка звезда; D- Жълти слотове; E-Подложка;
2.7. Издърпайте подложката през седалката. Увийте краищата на подложката около външната страна на седалката. А- Седалка; E-Подложка;
2.8. Поставете останалите шест слота в подложката на седалката към съответните колчета на седалката.
2.9. Докато натискате бутона върху рамкова тръба, поставете го в основна тръба. Продължете да плъзгате тръбата на рамката в основната тръба, докато не чуете „щракване“. Издърпайте 
тръбата на рамката, за да сте сигурни, че е сигурна. Повторете тази процедура, за да сглобите двете останали тръби на рамката към основните тръби. A- Тръбна рамка; B- Основна тръба;
2.10. Поставете и "щракнете" подложката в седалката. Дръпнете се на седалката, за да сте сигурни, че е сигурно. C-Пръстен на седалката; D-Седалка с подложка;
2.11. Съвет: Може да искате да поставите батерии вътре в електронната играчка, преди да изпълните тази стъпка на монтаж. Моля, вижте раздела за инсталиране на батерията. Поставете и 
„щракнете“ дъгата в слотовете в основата с игри. Поставете и „щракнете“ играчките в пръстена на седалката, както е показано. 

2.12.ИНСТАЛИРАНЕ НА БАТЕРИИТЕ
Съвет: Препоръчваме да използвате алкални батерии за по-дълъг живот на батерията.
При изключителни обстоятелства батериите могат да изтичат течности, които могат да причинят химическо нараняване или да разрушат вашия продукт. За да избегнете изтичането на 
батерията:
• Разхлабете винтовете на капака на отделението за батерии с отвертка Phillips и извадете капака на отделението за батерията.
• Поставете три алкални батерии "AA" (LR6) в отделението за батерии.
• Поставете капака на отделението за батерията и затегнете винтовете.
• Когато звуците или светлините станат слаби или не работят изобщо, е време възрастен човек да смени батериите.
• Ако този продукт започне да работи неправилно, може да се наложи да нулирате електрониката. Изключете захранването / силата на звука и отново го включете отново.

III. РЕГУЛИРАНЕ ВИСОЧИНАТА НА СЕДАЛКАТА
3.1. Поставете детето  на седалката. Проверете разстоянието между краката на вашето бебе и пода. Пръстите на детето ви трябва да докосват пода (без да подскачат). Ако цялото стъпало на 
детето ви докосва пода или пръстите на краката изобщо не докосват пода, регулирайте височината на която и да е от три позиции (едно за най-малко дете и три за най-високо дете).
3.2. Махнете детето  от седалката. Повдигнете пръстена на седалката, така че долната част да е обърната към вас. Намерете лентата за каишка и я издърпайте. А- Лента ;
3.3. Издърпайте каишката до желаната височина. B- Каишка;
3.4. Поставете лентата за каишка в желания слот в каишката. C-Слот;
3.5. Натиснете, за да "щракнете" и закрепете лентата. Повторете този процес, за да прикрепите другите две каишки към седалката. 
ВАЖНО! Уверете се, че и трите каишки са регулирани до същата височина.
3.6. РЕЖИМ РЕГУЛИРАНЕ И ВКЛЮЧВАНЕ И ИЗКЛЮЧВАНЕ
Плъзнете превключвателя за захранване / сила на звука на: • Включено с ниска сила на звука • Включено с висока сила на звука
Плъзнете превключвателя на режим на: • Скоковете и въртенето на бебето активират светлини, звуци и музика • Бебешкото скачане и въртене активира пет минути светлини, звуци и музика.

VI. ГРИЖА И ПОЧИСТВАНЕ
Подложката на седалката се пера машинно. Перете отделно в студена вода на нежния цикъл. Не използвайте белина. Суши се отделно, но не директна слънчева светлина.
• Рамата, седалката, пръстена на седалката, каишките и играчките могат да се избърсват с помощта на мек почистващ разтвор и влажна кърпа. Не използвайте белина. Не използвайте груби 
или абразивни почистващи препарати. Изплакнете, почистете с вода, за да премахнете остатъците от сапун. Не потапяйте  във вода електронната играчка.
Изваждане на седалката и подложката
• Повдигнете седалката. Докато натискате близо до всеки  прорез на седалката, издърпайте седалката от пръстена. Отстранете прорезите на подложката от колчетата на седалката. Извадете 
подложката.
Поставяне на  седалката и подложката
• Моля, следвайте инструкциите за монтаж.

БЪЛГАРСКИ 



ESPAÑOL

ADVERTENCIAS

• Lea estas instrucciones antes del montaje y uso de este producto. Conserve estas instrucciones para referencia futura.
• Para evitar lesiones graves o la muerte: Úselo solo para un niño que puede mantener la cabeza erguida sin ayuda y que no puede caminar o salir del producto.
• Nunca deje al niño desatendido. Mantenga siempre al niño a la vista mientras esté en el producto.
• Nunca lo use cerca de escalones, piscinas, super�cies calientes o áreas que puedan ser peligrosas para un niño.
El producto puede moverse durante el uso.
• Para evitar volcarse, coloque el producto en una super�cie plana y nivelada.
• ¡Las cuerdas pueden causar estrangulamiento!
• NO coloque artículos con un cordón alrededor del cuello del niño, como cordones de capucha o cordones de chupete.
• NO suspenda cuerdas sobre el producto ni conecte cuerdas a los juguetes.
• Se requiere montaje de adultos. Herramienta necesaria para la instalación de la batería: destornillador Phillips (no incluido).
• Requiere tres pilas alcalinas "AN '(LR6) (no incluidas) para la operación del juguete.
• Úselo solo para un niño: que puede sostener la cabeza sin ayuda; quien no puede salir; quien pesa menos de 11,3 kg y mide menos de 81 cm de altura.
• Antes del montaje y cada uso, inspeccione este producto en busca de hardware dañado, juntas sueltas, piezas faltantes o bordes a�lados. NO lo use si falta alguna pieza o está rota.

I. LISTA DE PIEZAS
1. Tubos base (3 piezas); 2. Bases Hin ged (3 piezas); 3. marco; 4. asiento; 5. Pad; 6. Juguete electrónico; 7. Juguetes colgantes de tela (2 piezas); 8. Rainbow Top; 9. Peek-a-boo Tiger Base; 10. 
Juguete lagarto; 11. Dragon�y Toy;

II INSTRUCCIONES DE MONTAJE
2.1. Coloque una base con bisagras sobre una super�cie plana. Mientras presiona el botón en un tubo base, insértelo en el tubo corto en la base con bisagras. Continúe deslizando el tubo base en el 
tubo corto hasta que escuche un "clic". Repita este procedimiento para ensamblar el otro tubo base a la otra base articulada. A- Tubo base; B- Tubo corto; C- Base con bisagras;
2.2. El ensamblaje base �nal de este producto es un círculo. Coloque los conjuntos de base con bisagras para que formen un semicírculo.
2.3. Localice el tubo cónico y el tubo regular en los conjuntos de base con bisagras. Mientras presiona el botón en el tubo cónico, insértelo en el tubo normal. Continuar a
deslice el tubo cónico en el tubo normal hasta que escuche un "clic". D- tubo cónico; E- Tubo regular;
2.4. Mientras presiona el botón en el tubo de base pequeño, insértelo en el tubo de ensamblaje de la base con bisagras. Continúe deslizándolo hasta que escuche un "clic". C- Base con bisagras; 
Tubo de montaje de base con bisagras G;
2.5. Mientras presiona el botón en el tubo de ensamblaje de la base con bisagras, insértelo en el tubo de base grande. Continúe deslizando el tubo de ensamblaje de la base con bisagras dentro del 
tubo de base grande hasta que escuche un "clic". Tubo de montaje de base con bisagras G; F- Tubo base grande;
2.6. Coloque el asiento de modo que el interior (lado acanalado) esté hacia arriba y la marca de la estrella esté hacia usted. Ajuste las ranuras amarillas en la almohadilla a las clavijas del asiento a 
ambos lados de la marca de la estrella. Un asiento; B-clavija; C- Marcado de estrellas; D- Ranuras amarillas; E-Pad;
2.7. Tire de la almohadilla a través del asiento. Envuelva los bordes de la almohadilla alrededor del exterior del asiento. Un asiento; E-Pad;
2.8. Coloque las otras seis ranuras en la almohadilla del asiento en las clavijas correspondientes del asiento.
2.9. Mientras presiona el botón en un tubo de marco, insértelo en un tubo base. Continúe deslizando el tubo del marco dentro del tubo base hasta que escuche un "clic". Tire hacia arriba del tubo 
del marco para asegurarse de que esté seguro. Repita este procedimiento para ensamblar los dos tubos del marco restantes a los tubos base. A- Tubo de marco; B- Tubo base;
2.10. Inserte y "encaje" el asiento con la almohadilla en el anillo del asiento. Tire hacia arriba del asiento para asegurarse de que esté seguro. Anillo de asiento C; Asiento D con almohadilla;
2.11. Sugerencia: es posible que desee instalar baterías dentro del juguete electrónico antes de completar este paso de montaje. Consulte la sección Instalación de la batería. Inserte y "encaje" el 
arco iris en las ranuras de la base de tigre peek-a-boo. Inserte y "encaje" los juguetes en el anillo del asiento, como se muestra.

2.12 INSTALACIÓN DE LA BATERÍA
Sugerencia: Recomendamos el uso de baterías alcalinas para una mayor duración de la batería.
En circunstancias excepcionales, las baterías pueden derramar líquidos que pueden causar quemaduras químicas o arruinar su producto. Para evitar fugas de batería:
• A�oje los tornillos de la puerta del compartimento de la batería con un destornillador Phillips y retire la puerta del compartimento de la batería.
• Inserte tres pilas alcalinas "AA: '(LR6) en el compartimento de las pilas.
• Vuelva a colocar la puerta del compartimento de la batería y apriete los tornillos.
• Cuando los sonidos o las luces se vuelven débiles o no funcionan en absoluto, es hora de que un adulto reemplace las baterías.
• Si este producto comienza a funcionar de manera errática, es posible que deba restablecer la electrónica. Deslice el interruptor de encendido / volumen y luego vuelva a encenderlo.
III. AJUSTE DE ALTURA DEL ASIENTO
3.1. Coloque a su hijo en el asiento. Veri�que la distancia entre los pies de su bebé y el piso. Los dedos de los pies de su hijo deben tocar el piso (sin rebotar). Si todo el pie de su hijo toca el piso o los 
dedos no tocan el piso, ajuste la altura a cualquiera de las tres posiciones (una para el niño más pequeño y tres para el niño más alto).
3.2. Retire a su hijo del asiento. Levante el anillo del asiento para que la parte inferior quede hacia usted. Localice la barra de correa y ábrala. A- Barra de correa;
3.3. Tire de la correa a la altura deseada. B-correa;
3.4. Coloque la barra de la correa en la ranura deseada de la correa. Ranura en C;
3.5. Presione para "encajar" y sujete la barra de la correa. Repita este proceso para unir las otras dos correas al anillo del asiento. ¡IMPORTANTE! Asegúrese de que las tres correas estén ajustadas
a la misma altura.
3.6. MODO Y INTERRUPTOR DE ENERGÍA
Deslice el interruptor de encendido / volumen a: • Encendido con volumen bajo • Encendido con volumen alto
Deslice el interruptor de modo a: • ¡Los saltos y giros del bebé activan luces, sonidos y música! • Los saltos y giros del bebé activan cinco minutos de luces, sonidos y música.

VI. CUIDADO Y LIMPIEZA
La almohadilla del asiento es lavable a máquina. Lávelo por separado en agua fría en el ciclo suave. No usar lejía. Secar en secadora por separado a fuego lento y retirar rápidamente.
• El marco, el asiento, el anillo del asiento, las correas y los juguetes se pueden limpiar con una solución de limpieza suave y un paño húmedo. No usar lejía. No use limpiadores fuertes o abrasivos. 
Enjuague
Limpiar con agua para eliminar los residuos de jabón. No sumerja el juguete electrónico.
Retire el asiento y la almohadilla
• Levante el anillo del asiento. Mientras presiona cerca de cualquier muesca en el asiento, tire del asiento del anillo del asiento. Voltea el asiento. Retire las ranuras de las almohadillas de las clavijas 
del asiento. Retirar la almohadilla.
Reemplace el asiento y la almohadilla
• Siga las instrucciones de montaje.



PORTUGAL

IMPORTANTE! GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES PARA REFERÊNCIA 
FUTURA.PT

ADVERTÊNCIAS

• Leia estas instruções antes da montagem e uso deste produto. Guarde estas instruções para referência futura.
• Para evitar ferimentos graves ou morte: use somente para crianças que possam manter a cabeça em pé sem assistência e que não possam andar ou sair do produto.
• Nunca deixe a criança sozinha. Sempre mantenha a criança à vista enquanto estiver no produto.
• Nunca use perto de degraus, piscinas, superfícies quentes ou áreas que possam ser perigosas para uma criança.
O produto pode se mover durante o uso.
• Para evitar tombamento, coloque o produto em uma superfície plana e nivelada.
• Cordas podem causar estrangulamento!
• NÃO coloque itens com um barbante em volta do pescoço da criança, como cordas do capuz ou cabos da chupeta.
• NÃO suspenda as cordas sobre o produto nem as prenda aos brinquedos.
• Montagem de adulto é necessária. Ferramenta necessária para a instalação da bateria: chave de fenda Phillips (não incluída).
• Requer três pilhas alcalinas "AN '(LR6) (não incluídas) para a operação do brinquedo.
• Use apenas para uma criança: capaz de manter a cabeça erguida sem ajuda; quem não é capaz de sair; que pesa menos de 11,3 kg e tem menos de 81 cm de altura.
• Antes da montagem e de cada uso, inspecione este produto quanto a hardware dani�cado, juntas soltas, peças ausentes ou bordas a�adas. NÃO use se alguma peça estiver faltando ou quebrada.

I. LISTA DE PEÇAS
1. Tubos de base (3pcs); 2. Bases dobradas (3pcs); 3. quadro; 4. assento; 5. almofada; 6. Brinquedo Eletrônico; 7. Brinquedos de pano pendurados (2pcs); 8. Top de arco-íris; 9. Base de tigre 
peek-a-boo; 10. Brinquedo Lagarto; 11. Brinquedo de libélula;

II INSTRUÇÕES DE MONTAGEM
2.1 Coloque uma base articulada em uma superfície plana. Enquanto pressiona o botão em um tubo de base, insira-o no tubo curto na base articulada. Continue a deslizar o tubo base para dentro do 
tubo curto até ouvir um "clique". Repita este procedimento para montar o outro tubo da base na outra base articulada. A- Tubo de base; B- Tubo curto; C- Base articulada;
2.2 A montagem base �nal deste produto é um círculo. Posicione os conjuntos da base com dobradiças para formar um semicírculo.
2.3 Localize o tubo cônico e o tubo regular nos conjuntos da base articulada. Enquanto pressiona o botão no tubo cônico, insira-o no tubo comum. Continua a
deslize o tubo cônico para dentro do tubo comum até ouvir um "clique". D- tubo cônico; E- tubo regular;
2.4 Enquanto pressiona o botão no pequeno tubo de base, insira-o no tubo de montagem da base articulada. Continue a deslizá-lo até ouvir um "clique". C- Base articulada; Tubo de montagem da 
base com dobradiça em G;
2.5 Enquanto pressiona o botão no tubo de montagem da base com dobradiça, insira-o no tubo de base grande. Continue a deslizar o tubo do conjunto da base com dobradiças para dentro do tubo 
da base grande até ouvir um "clique". Tubo de montagem da base com dobradiça em G; F- Tubo de base grande;
2.6 Posicione o assento de forma que o interior (lado da nervura) �que para cima e a marca da estrela esteja na sua direção. Encaixe os slots amarelos na almofada nos ganchos dos assentos dos dois 
lados da marca da estrela. Um assento; B- Peg; Marcação C-Star; D- slots amarelos; E-Pad;
2.7 Puxe a almofada pelo assento. Enrole as bordas da almofada ao redor da parte externa do assento. Um assento; E-Pad;
2.8 Encaixe os outros seis slots na almofada do assento nos pinos correspondentes no assento.
2.9 Enquanto pressiona o botão em um tubo de estrutura, insira-o em um tubo de base. Continue a deslizar o tubo da estrutura para dentro do tubo base até ouvir um "clique". Puxe o tubo da 
estrutura para cima para garantir que ele esteja seguro. Repita este procedimento para montar os dois tubos de estrutura restantes nos tubos de base. Tubo A-Frame; B- tubo base;
2.10 Insira e "encaixe" o assento com a almofada no anel do assento. Puxe o assento para ter certeza de que está seguro. Anel C-Seat; D-Seat com almofada;
2.11 Dica: convém instalar as baterias dentro do brinquedo eletrônico antes de concluir esta etapa de montagem. Por favor, consulte a seção Instalação da bateria. Insira e "encaixe" o arco-íris nos 
slots na base do tigre peek-a-boo. Insira e "encaixe" os brinquedos no anel da sede, conforme mostrado.

2.12 INSTALAÇÃO DA BATERIA
Dica: Recomendamos o uso de pilhas alcalinas para maior duração da bateria.
Em circunstâncias excepcionais, as baterias podem vazar �uidos que podem causar ferimentos por queimadura química ou arruinar o produto. Para evitar o vazamento da bateria:
• Solte os parafusos na porta do compartimento da bateria com uma chave de fenda Phillips e remova a porta do compartimento da bateria.
• Insira três pilhas alcalinas "AA: '(LR6) no compartimento de pilhas.
• Recoloque a porta do compartimento da bateria e aperte os parafusos.
• Quando sons ou luzes se tornam fracos ou não funcionam, é hora de um adulto substituir as baterias.
• Se este produto começar a funcionar incorretamente, talvez seja necessário rede�nir os componentes eletrônicos. Deslize o botão liga / desliga / volume e ligue-o novamente.
III AJUSTE DA ALTURA DA ASSENTO
3.1 Coloque seu �lho no assento. Veri�que a distância entre os pés do bebê e o chão. Os dedos do seu �lho devem tocar o chão (sem quicar). Se o pé inteiro do seu �lho estiver tocando o chão ou os 
dedos do pé não estiverem tocando o chão, ajuste a altura em qualquer uma das três posições (uma para a criança menor e três para a criança mais alta).
3.2 Retire seu �lho do assento. Levante o anel da sede para que o fundo �que voltado para você. Localize a barra da alça e abra-a. A- Barra de alça;
3.3 Puxe a alça para a altura desejada. Correia B;
3.4 Encaixe a barra da alça no slot desejado da alça. Slot C;
3.5 Pressione para "encaixar" e aperte a barra da correia. Repita esse processo para prender as outras duas tiras ao anel da sede. IMPORTANTE! Veri�que se as três correias estão ajustadas
para a mesma altura.
3.6 INTERRUPTOR DE MODO E ENERGIA
Deslize a chave liga / desliga para: • Ativar com volume baixo • Ativar com volume alto
Deslize o botão de modo para: • O pulo e a rotação do bebê ativam luzes, sons e música! • O salto e a rotação do bebê ativam cinco minutos de luzes, sons e música.

VI CUIDADOS E LIMPEZA
A almofada do assento é lavável na máquina. Lave-o separadamente em água fria no ciclo suave. Não use alvejante. Seque separadamente em fogo baixo e remova-o imediatamente.
• A estrutura, a sede, o anel da sede, as tiras e os brinquedos podem ser limpos com uma solução de limpeza suave e um pano úmido. Não use alvejante. Não use produtos de limpeza abrasivos ou 
agressivos. Enxágüe
limpe com água para remover os resíduos de sabão. Não mergulhe o brinquedo eletrônico.
Retire o assento e a almofada
• Levante o anel da sede. Enquanto pressiona próximo a qualquer entalhe no assento, puxe o assento pelo anel da sede. Tumente o assento. Retire as ranhuras das almofadas dos pinos no assento. 
Retire a almofada.
Substitua o assento e a almofada
• Por favor, siga as instruções de montagem.



ITALIANO

AVVERTENZE

• Leggere queste istruzioni prima del montaggio e dell'uso di questo prodotto. Conservare queste istruzioni per riferimenti futuri.
• Per prevenire lesioni gravi o morte: utilizzare solo per bambini in grado di tenere la testa in posizione verticale senza assistenza e che non è in grado di camminare o arrampicarsi fuori dal 
prodotto.
• Non lasciare mai il bambino incustodito. Tenere sempre il bambino in vista mentre si trova nel prodotto.
• Non usare mai vicino a gradini, piscine, super�ci calde o aree che potrebbero essere pericolose per un bambino.
Il prodotto potrebbe spostarsi durante l'uso.
• Per evitare il ribaltamento, posizionare il prodotto su una super�cie piana e piana.
• Le stringhe possono causare strangolamento!
• NON posizionare oggetti con una stringa intorno al collo del bambino, come ad esempio le stringhe del cappuccio o i cavi del ciuccio.
• NON sospendere le stringhe sul prodotto o collegare stringhe ai giocattoli.
• È richiesto il montaggio per adulti. Strumento necessario per l'installazione della batteria: cacciavite Phillips (non incluso).
• Richiede tre batterie alcaline "AN '(LR6) (non incluse) per il funzionamento del giocattolo.
• Utilizzare solo per un bambino: che è in grado di tenere la testa alta senza assistenza; chi non è in grado di uscire; che pesa meno di 11,3 kg ed è inferiore a 81 cm di altezza.
• Prima del montaggio e di ogni utilizzo, ispezionare questo prodotto per veri�care che non presenti hardware danneggiato, giunti allentati, parti mancanti o bordi taglienti. NON utilizzare in caso 
di parti mancanti o rotte.

I. ELENCO DELLE PARTI
1. Tubi di base (3 pezzi); 2. Basi Hin ged (3 pezzi); 3. Cornice; 4. Sede; 5. Pad; 6. Giocattolo elettronico; 7. Giocattoli appesi in sto�a (2 pezzi); 8. Rainbow Top; 9. Base tigre Peek-a-boo; 10. Lizard Toy; 
11. Toy Dragon�y;

II. ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
2.1. Posizionare una base a cerniera su una super�cie piana. Mentre si preme il pulsante su un tubo di base, inserirlo nel tubo corto sulla base a cerniera. Continuare a far scorrere il tubo di base nel 
tubo corto �no a quando non si sente un "clic". Ripetere questa procedura per assemblare l'altro tubo base sull'altra base incernierata. A- Tubo di base; B- Tubo corto; C- Base incernierata;
2.2. L'assemblaggio di base �nale di questo prodotto è un cerchio. Posizionare i gruppi base incernierati in modo che formino un semicerchio.
2.3. Individuare il tubo conico e il tubo normale sui gruppi base incernierati. Mentre si preme il pulsante sul tubo conico, inserirlo nel tubo normale. Continuare a
far scorrere il tubo a�usolato nel tubo normale �no a quando si sente un "clic". D-tubo a�usolato; E- tubo regolare;
2.4. Mentre si preme il pulsante sul piccolo tubo di base, inserirlo nel tubo di montaggio della base incernierato. Continua a farlo scorrere �nché non senti un "clic". C- Base incernierata; Tubo di 
montaggio base incernierato G;
2.5. Mentre si preme il pulsante sul tubo di assemblaggio della base incernierato, inserirlo nel tubo di base grande. Continuare a far scorrere il tubo del gruppo base incernierato nel tubo base 
grande �no a quando non si sente un "clic". Tubo di montaggio base incernierato G; F- Grande tubo di base;
2.6. Posizionare il sedile in modo che l'interno (lato a costine) sia rivolto verso l'alto e il segno zodiacale sia rivolto verso di sé. Montare le fessure gialle sul tappetino sulle pedane dei sedili su 
entrambi i lati del segno zodiacale. Un posto; B- Peg; C-Star Marking; D- slot gialli; E-Pad;
2.7. Tirare il cuscinetto attraverso il sedile. Avvolgere i bordi del cuscinetto attorno alla parte esterna del sedile. Un posto; E-Pad;
2.8. Montare le altre sei fessure del cuscino del sedile sui corrispondenti pioli del sedile.
2.9. Mentre si preme il pulsante su un tubo del telaio, inserirlo in un tubo di base. Continuare a far scorrere il tubo del telaio nel tubo di base �no a quando non si sente un "clic". Sollevare il tubo del 
telaio per assicurarsi che sia sicuro. Ripetere questa procedura per assemblare i due tubi del telaio rimanenti ai tubi di base. A-Frame tube; B- Tubo di base;
2.10. Inserire e "agganciare" il sedile con il cuscinetto nell'anello del sedile. Sollevare il sedile per assicurarsi che sia sicuro. Anello C-Seat; D-Seat con imbottitura;
2.11. Suggerimento: potresti voler installare le batterie all'interno del giocattolo elettronico prima di completare questa fase di assemblaggio. Fare riferimento alla sezione Installazione della 
batteria. Inserisci e "aggancia" l'arcobaleno nelle fessure nella base della tigre peek-a-boo. Inserire e "scattare" i giocattoli nell'anello del sedile, come mostrato.

2.12. INSTALLAZIONE DELLA BATTERIA
Suggerimento: si consiglia di utilizzare batterie alcaline per una maggiore durata della batteria.
In circostanze eccezionali, le batterie possono perdere liquidi che possono causare ustioni chimiche o rovinare il prodotto. Per evitare perdite di batteria:
• Allentare le viti nello sportello del vano batteria con un cacciavite Phillips e rimuovere lo sportello del vano batteria.
• Inserire tre batterie alcaline "AA: '(LR6) nel vano batterie.
• Sostituire lo sportello del vano batteria e serrare le viti.
• Quando i suoni o le luci diventano deboli o non funzionano a�atto, è tempo che un adulto sostituisca le batterie.
• Se questo prodotto inizia a funzionare in modo irregolare, potrebbe essere necessario ripristinare i componenti elettronici. Fai scorrere l'interruttore di accensione / volume e poi riaccendilo.
III. REGOLAZIONE ALTEZZA SEDILE
3.1. Metti il   bambino sul seggiolino. Controlla la distanza tra i piedi del bambino e il pavimento. Le dita dei piedi del bambino devono toccare il pavimento (senza rimbalzare). Se l'intero piede del 
bambino tocca il pavimento o le dita dei piedi non toccano a�atto il pavimento, regola l'altezza in una delle tre posizioni (una per il bambino più piccolo e tre per il bambino più alto).
3.2. Rimuovi il bambino dal seggiolino. Sollevare l'anello del sedile in modo che il fondo sia rivolto verso di sé. Individua la barra della cinghia e aprila. A- Cinturino;
3.3. Tirare la cinghia all'altezza desiderata. Cinturino B;
3.4. Inserire la barra della cinghia nella fessura desiderata nella cinghia. C-slot;
3.5. Premere per "scattare" e �ssare la barra della cinghia. Ripetere questo processo per �ssare le altre due cinghie all'anello del sedile. IMPORTANTE! Assicurarsi che tutte e tre le cinghie siano 
regolate
alla stessa altezza.
3.6. MODALITÀ E INTERRUTTORE DI ALIMENTAZIONE
Spostare l'interruttore di accensione / volume su: • Acceso con volume basso • Acceso con volume alto
Spostare il selettore di modalità su: • Il bambino che salta e gira attiva luci, suoni e musica! • Il bambino che salta e gira attiva cinque minuti di luci, suoni e musica.

VI. CURA E PULIZIA
Il cuscino del sedile è lavabile in lavatrice. Lavalo separatamente in acqua fredda sul ciclo delicato. Non usare candeggina. Asciugare separatamente a fuoco basso e rimuovere prontamente.
• Il telaio, il sedile, l'anello del sedile, le cinghie e i giocattoli possono essere puliti con una soluzione detergente delicata e un panno umido. Non usare candeggina. Non utilizzare detergenti 
aggressivi o abrasivi. Sciacquare
pulire con acqua per rimuovere i residui di sapone. Non immergere il giocattolo elettronico.
Rimuovere il sedile e il cuscinetto
• Sollevare l'anello del sedile. Mentre si preme vicino a qualsiasi tacca sul sedile, estrarre il sedile dall'anello del sedile. Abbassa il sedile. Rimuovere le fessure del cuscinetto dai pioli sul sedile. 
Rimuovere il pad.
Sostituire il sedile e il cuscinetto
• Seguire le istruzioni di montaggio.



DEUTSCH

WARNHINWEISE

• Bitte lesen Sie diese Anweisungen vor der Montage und Verwendung dieses Produkts. Bitte bewahren Sie diese Anweisungen zum späteren Nachschlagen auf.
• Um schwere oder tödliche Verletzungen zu vermeiden: Nur für Kinder verwenden, die den Kopf ohne fremde Hilfe aufrecht halten können und nicht in der Lage sind, zu Fuß zu gehen oder aus dem Produkt zu 
klettern.
• Lassen Sie das Kind niemals unbeaufsichtigt. Behalten Sie das Kind immer im Blick, während Sie sich im Produkt be�nden.
• Verwenden Sie niemals in der Nähe von Stufen, Pools, heißen Ober�ächen oder Bereichen, die für ein Kind gefährlich sein können.
Das Produkt kann sich während des Gebrauchs bewegen.
• Um ein Umkippen zu vermeiden, legen Sie das Produkt auf eine ebene Fläche.
• Saiten können Strangulation verursachen!
• Legen Sie KEINE Gegenstände mit einer Schnur um den Hals des Kindes, wie z. B. Haubenschnüre oder Schnullerschnüre.
• Hängen Sie KEINE Fäden über das Produkt und befestigen Sie keine Fäden an Spielzeug.
• Eine Montage für Erwachsene ist erforderlich. Für die Batterieinstallation benötigtes Werkzeug: Kreuzschlitzschraubendreher (nicht im Lieferumfang enthalten).
• Erfordert drei "AN" (LR6) Alkalibatterien (nicht im Lieferumfang enthalten) für den Spielzeugbetrieb.
• Nur für ein Kind verwenden: das den Kopf ohne fremde Hilfe hochhalten kann; wer kann nicht aussteigen; der weniger als 11,3 kg wiegt und weniger als 81 cm hoch ist.
• Überprüfen Sie dieses Produkt vor der Montage und jedem Gebrauch auf beschädigte Hardware, lose Verbindungen, fehlende Teile oder scharfe Kanten. NICHT verwenden, wenn Teile fehlen oder beschädigt 
sind.

I. TEILELISTE
1. Basisrohre (3 Stück); 2. Hin ged Basen (3 Stück); 3. Rahmen; 4. Sitz; 5. Pad; 6. Elektronisches Spielzeug; 7. Hängendes Sto�spielzeug (2 Stück); 8. Regenbogenoberteil; 9. Peek-a-boo Tiger Base; 10. 
Eidechsenspielzeug; 11. Libellenspielzeug;

II. MONTAGEANLEITUNGEN
2.1. Legen Sie eine klappbare Basis auf eine ebene Fläche. Führen Sie den Knopf an einem Basisrohr ein, während Sie ihn in das kurze Rohr am Klappboden einführen. Schieben Sie das Basisrohr weiter in das 
kurze Rohr, bis Sie ein "Klicken" hören. Wiederholen Sie diesen Vorgang, um das andere Basisrohr an der anderen schwenkbaren Basis zu montieren. A- Basisrohr; B- Kurzes Rohr; C-Klappbasis;
2.2. Die endgültige Basisbaugruppe dieses Produkts ist ein Kreis. Positionieren Sie die schwenkbaren Basisbaugruppen so, dass sie einen Halbkreis bilden.
2.3. Suchen Sie das konische Rohr und das normale Rohr an den schwenkbaren Grundbaugruppen. Führen Sie den Knopf am konischen Rohr in das normale Rohr ein, während Sie ihn drücken. Weiter
Schieben Sie das konische Rohr in das normale Rohr, bis Sie ein "Klicken" hören. D-konisches Rohr; E- Regelmäßige Röhre;
2.4. Führen Sie den Knopf am kleinen Grundrohr in das schwenkbare Grundrohr ein. Schieben Sie es weiter, bis Sie ein "Klicken" hören. C-Klappbasis; G-klappbares Basismontagerohr;
2.5. Führen Sie den Knopf am schwenkbaren Basisrohr in das große Basisrohr ein, während Sie ihn drücken. Schieben Sie das schwenkbare Basisrohr weiter in das große Basisrohr, bis Sie ein "Klicken" hören. 
G-klappbares Basismontagerohr; F- Großes Grundrohr;
2.6. Positionieren Sie den Sitz so, dass die Innenseite (gerippte Seite) nach oben zeigt und die Sternmarkierung zu Ihnen zeigt. Befestigen Sie die gelben Schlitze des Pads an den Sitzstiften auf beiden Seiten der 
Sternmarkierung. Ein Sitz; B-Peg; C-Sternmarkierung; D- Gelbe Schlitze; E-Pad;
2.7. Ziehen Sie das Pad durch den Sitz. Wickeln Sie die Kanten des Polsters um die Außenseite des Sitzes. Ein Sitz; E-Pad;
2.8. Befestigen Sie die anderen sechs Schlitze im Sitzpolster an den entsprechenden Stiften am Sitz.
2.9. Führen Sie den Knopf eines Rahmenrohrs in ein Grundrohr ein, während Sie ihn drücken. Schieben Sie das Rahmenrohr weiter in das Basisrohr, bis Sie ein "Klicken" hören. Ziehen Sie das Rahmenrohr nach 
oben, um sicherzustellen, dass es sicher ist. Wiederholen Sie diesen Vorgang, um die beiden verbleibenden Rahmenrohre an den Basisrohren zu montieren. A- Rahmenrohr; B-Basisrohr;
2.10. Setzen Sie den Sitz mit dem Polster in den Sitzring ein und "schnappen" Sie ihn. Ziehen Sie den Sitz nach oben, um sicherzustellen, dass er sicher ist. C-Sitzring; D-Sitz mit Polster;
2.11. Tipp: Möglicherweise möchten Sie Batterien in das elektronische Spielzeug einlegen, bevor Sie diesen Montageschritt ausführen. Weitere Informationen �nden Sie im Abschnitt zur Installation der Batterie. 
Setzen Sie den Regenbogen ein und "schnappen" Sie ihn in die Schlitze in der Peek-a-Boo-Tigerbasis. Setzen Sie die Spielzeuge wie gezeigt in den Sitzring ein und "schnappen" Sie sie ein.

2.12. INSTALLATION DER BATTERIE
Hinweis: Wir empfehlen die Verwendung von Alkalibatterien für eine längere Batterielebensdauer.
In Ausnahmefällen können aus Batterien Flüssigkeiten austreten, die zu Verbrennungen führen oder Ihr Produkt ruinieren können. So vermeiden Sie ein Auslaufen der Batterie:
• Lösen Sie die Schrauben in der Batteriefachklappe mit einem Kreuzschlitzschraubendreher und entfernen Sie die Batteriefachklappe.
• Legen Sie drei "AA:" (LR6) Alkalibatterien in das Batteriefach ein.
• Setzen Sie die Batteriefachabdeckung wieder ein und ziehen Sie die Schrauben fest.
• Wenn Geräusche oder Lichter schwach werden oder überhaupt nicht funktionieren, muss ein Erwachsener die Batterien austauschen.
• Wenn dieses Produkt unregelmäßig funktioniert, müssen Sie möglicherweise die Elektronik zurücksetzen. Schieben Sie den Netz- / Lautstärkeschalter aus und wieder ein.
III. EINSTELLUNG DER SITZHÖHE
3.1. Setzen Sie Ihr Kind auf den Sitz. Überprüfen Sie den Abstand zwischen den Füßen Ihres Babys und dem Boden. Die Zehen Ihres Kindes sollten den Boden berühren (ohne zu hüpfen). Wenn der gesamte Fuß 
Ihres Kindes den Boden berührt oder die Zehen den Boden überhaupt nicht berühren, stellen Sie die Höhe auf eine von drei Positionen ein (eine für das kleinste Kind und drei für das größte Kind).
3.2. Nehmen Sie Ihr Kind vom Sitz. Heben Sie den Sitzring so an, dass die Unterseite zu Ihnen zeigt. Suchen Sie die Gurtstange und ziehen Sie sie auf. A- Gurtstange;
3.3. Ziehen Sie den Gurt auf die gewünschte Höhe. B-Gurt;
3.4. Setzen Sie die Gurtstange in den gewünschten Schlitz im Gurt ein. C-Schlitz;
3.5. Zum "Einrasten" drücken und die Riemenstange befestigen. Wiederholen Sie diesen Vorgang, um die beiden anderen Gurte am Sitzring zu befestigen. WICHTIG! Stellen Sie sicher, dass alle drei Gurte 
eingestellt sind
auf die gleiche Höhe.
3.6. MODUS UND STROMSCHALTER
Schieben Sie den Netz- / Lautstärkeschalter auf: • Ein mit geringer Lautstärke • Ein mit hoher Lautstärke
Schieben Sie den Modusschalter auf: • Das Springen und Drehen des Babys aktiviert Lichter, Geräusche und Musik! • Das Springen und Drehen des Babys aktiviert fünf Minuten lang Licht, Geräusche und Musik.

VI. PFLEGE UND REINIGUNG
Das Sitzpolster ist maschinenwaschbar. Waschen Sie es separat in kaltem Wasser im Schonwaschgang. Benutzen Sie keine Bleiche. Bei schwacher Hitze separat im Trockner trocknen und sofort entfernen.
• Der Rahmen, der Sitz, der Sitzring, die Gurte und das Spielzeug können mit einer milden Reinigungslösung und einem feuchten Tuch abgewischt werden. Benutzen Sie keine Bleiche. Verwenden Sie keine 
scharfen oder scheuernden Reinigungsmittel. Spülen
Mit Wasser reinigen, um Seifenreste zu entfernen. Tauchen Sie das elektronische Spielzeug nicht ein.
Entfernen Sie den Sitz und das Pad
• Heben Sie den Sitzring an. Ziehen Sie den Sitz aus dem Sitzring, während Sie in der Nähe einer Kerbe am Sitz drücken. Drehen Sie den Sitz um. Entfernen Sie die Polsterschlitze von den Stiften am Sitz. Entfernen 
Sie das Pad.
Setzen Sie den Sitz und das Pad wieder ein
• Bitte befolgen Sie die Montageanleitung.



FRANÇAIS

AVERTISSEMENTS

• Veuillez lire ces instructions avant d'assembler et d'utiliser ce produit. Veuillez conserver ces instructions pour référence future.
• Pour éviter des blessures graves ou la mort: utiliser uniquement pour un enfant qui est capable de tenir la tête droite sans assistance et qui n'est pas en mesure de marcher ou de grimper hors du 
produit.
• Ne laissez jamais un enfant sans surveillance. Gardez toujours l'enfant en vue lorsqu'il est dans le produit.
• Ne jamais utiliser près des marches, des piscines, des surfaces chaudes ou des zones qui peuvent être dangereuses pour un enfant.
Le produit peut bouger pendant l'utilisation.
• Pour éviter tout renversement, placez le produit sur une surface plane et de niveau.
• Les cordes peuvent provoquer un étranglement!
• NE placez PAS d'articles avec une �celle autour du cou de l'enfant, comme des cordons de capuche ou des cordons de sucette.
• NE PAS suspendre de cordes sur le produit ni attacher de cordes à des jouets.
• Un assemblage adulte est requis. Outil nécessaire pour l'installation de la batterie: tournevis cruciforme (non inclus).
• Nécessite trois piles alcalines "AN" (LR6) (non incluses) pour le fonctionnement du jouet.
• Utiliser uniquement pour un enfant: qui est capable de tenir la tête haute sans assistance; qui n'est pas capable de sortir; qui pèse moins de 11,3 kg et mesure moins de 81 cm.
• Avant l'assemblage et chaque utilisation, inspectez ce produit pour détecter la quincaillerie endommagée, les joints desserrés, les pièces manquantes ou les arêtes vives. NE PAS utiliser si des 
pièces sont manquantes ou cassées.

LISTE DES PIÈCES
1. Tubes de base (3 pièces); 2. Bases hachées (3 pièces); 3. Cadre; 4. Siège; 5. Pad; 6. Jouet électronique; 7. Jouets suspendus en tissu (2 pièces); 8. Rainbow Top; 9. Base du tigre Peek-a-boo; 10. 
Jouet de lézard; 11. Jouet libellule;

II. INSTRUCTIONS DE MONTAGE
2.1. Placez une base articulée sur une surface plane. Tout en appuyant sur le bouton d'un tube de base, insérez-le dans le tube court sur la base articulée. Continuez à faire glisser le tube de base 
dans le tube court jusqu'à ce que vous entendiez un "clic". Répétez cette procédure pour assembler l'autre tube de base à l'autre base articulée. A- Tube de base; B- Tube court; C- Base articulée;
2.2. L'assemblage �nal de la base de ce produit est un cercle. Positionnez les assemblages de base articulés de manière à former un demi-cercle.
2.3. Localisez le tube conique et le tube régulier sur les assemblages de base articulés. Tout en appuyant sur le bouton du tube conique, insérez-le dans le tube normal. Continuer à
faites glisser le tube conique dans le tube normal jusqu'à ce que vous entendiez un «clic». D- Tube conique; E- Tube régulier;
2.4. Tout en appuyant sur le bouton du petit tube de base, insérez-le dans le tube d'assemblage de la base articulée. Continuez à le faire glisser jusqu'à ce que vous entendiez un "clic". C- Base 
articulée; Tube d'assemblage de base à charnière en G;
2.5. Tout en appuyant sur le bouton du tube d'assemblage de la base articulée, insérez-le dans le grand tube de base. Continuez à faire glisser le tube d'assemblage de la base articulée dans le 
grand tube de base jusqu'à ce que vous entendiez un «clic». Tube d'assemblage de base à charnière en G; F- Grand tube de base;
2.6. Positionnez le siège de manière à ce que l'intérieur (côté nervuré) soit vers le haut et que la marque étoilée soit vers vous. Fixez les fentes jaunes sur le coussin aux chevilles de siège de chaque 
côté de la marque étoile. Un siège; B- Peg; C- Marquage stellaire; D- Fentes jaunes; E-Pad;
2.7. Tirez le coussin à travers le siège. Enveloppez les bords du coussin autour de l'extérieur du siège. Un siège; E-Pad;
2.8. Fixez les six autres fentes du coussin de siège aux chevilles correspondantes du siège.
2.9. Tout en appuyant sur le bouton d'un tube de cadre, insérez-le dans un tube de base. Continuez à faire glisser le tube du cadre dans le tube de base jusqu'à ce que vous entendiez un «clic». Tirez 
sur le tube du cadre pour vous assurer qu'il est bien �xé. Répétez cette procédure pour assembler les deux tubes de châssis restants aux tubes de base. A- Tube de cadre; B- Tube de base;
2.10. Insérez et enclenchez le siège avec coussin dans l'anneau du siège. Tirez le siège vers le haut pour vous assurer qu'il est bien �xé. Anneau C-Seat; D-Seat avec coussin;
2.11. Astuce: vous pouvez installer des piles à l'intérieur du jouet électronique avant de terminer cette étape d'assemblage. Veuillez vous référer à la section Installation de la batterie. Insérez et 
enclenchez l'arc-en-ciel dans les fentes de la base du tigre peek-a-boo. Insérez et enclenchez les jouets dans le siège, comme illustré.

2.12. INSTALLATION DE LA BATTERIE
Astuce: Nous vous recommandons d'utiliser des piles alcalines pour prolonger la durée de vie des piles.
Dans des circonstances exceptionnelles, les piles peuvent fuir des �uides qui peuvent provoquer des brûlures chimiques ou endommager votre produit. Pour éviter les fuites de batterie:
• Desserrez les vis du couvercle du compartiment à piles avec un tournevis cruciforme et retirez le couvercle du compartiment à piles.
• Insérez trois piles alcalines "AA: '(LR6) dans le compartiment des piles.
• Remettez en place la porte du compartiment des piles et serrez les vis.
• Lorsque les sons ou les lumières deviennent faibles ou ne fonctionnent pas du tout, il est temps pour un adulte de remplacer les piles.
• Si ce produit commence à fonctionner de manière irrégulière, vous devrez peut-être réinitialiser l'électronique. Faites glisser l'interrupteur d'alimentation / volume hors tension, puis à nouveau 
sous tension.
III. RÉGLAGE DE LA HAUTEUR DU SIÈGE
3.1. Placez votre enfant sur le siège. Véri�ez la distance entre les pieds de votre bébé et le sol. Les orteils de votre enfant doivent toucher le sol (sans rebondir). Si le pied entier de votre enfant 
touche le sol ou que les orteils ne le touchent pas du tout, réglez la hauteur sur l'une des trois positions (une pour le plus petit enfant et trois pour le plus grand).
3.2. Retirez votre enfant du siège. Soulevez l'anneau de siège de sorte que le bas vous fasse face. Localisez la barre de sangle et ouvrez-la. A- Barre de sangle;
3.3. Tirez la sangle à la hauteur souhaitée. B- Sangle;
3.4. Insérez la barre de sangle dans la fente souhaitée dans la sangle. C-Slot;
3.5. Appuyez pour «enclencher» et attachez la barre de sangle. Répétez ce processus pour attacher les deux autres sangles à l'anneau de siège. IMPORTANT! Assurez-vous que les trois sangles sont 
ajustées
à la même hauteur.
3.6. INTERRUPTEUR DE MODE ET D'ALIMENTATION
Faites glisser l'interrupteur d'alimentation / volume sur: • On à faible volume • On à fort volume
Faites glisser le commutateur de mode sur: • Le saut et la rotation de bébé activent les lumières, les sons et la musique! • Le saut et la rotation de bébé activent cinq minutes de lumières, de sons et 
de musique.

VI. ENTRETIEN ET NETTOYAGE
Le coussin de siège est lavable en machine. Lavez-le séparément à l'eau froide au cycle délicat. N'utilisez pas d'eau de Javel. Sécher par culbutage séparément à feu doux et retirer rapidement.
• Le cadre, le siège, l'anneau de siège, les sangles et les jouets peuvent être nettoyés avec une solution de nettoyage douce et un chi�on humide. N'utilisez pas d'eau de Javel. N'utilisez pas de 
nettoyants agressifs ou abrasifs. Rincer
nettoyer à l'eau pour éliminer les résidus de savon. N'immergez pas le jouet électronique.
Retirez le siège et le coussin
• Soulevez le siège. Tout en appuyant près de toute encoche du siège, tirez le siège hors de l'anneau de siège. Faites tomber le siège. Retirez les fentes du coussin des chevilles sur le siège. Retirez le 
coussin.
Remplacer le siège et le coussin
• Veuillez suivre les instructions de montage.



ROMÂNESC

AVERTIZĂRI

• Citiți aceste instrucțiuni înainte de asamblare și utilizare a acestui produs. Vă rugăm să păstrați aceste instrucțiuni pentru referințe viitoare.
• Pentru a preveni vătămarea gravă sau moartea: Utilizați numai pentru un copil care este capabil să țină capul în picioare neasistat și care nu poate să meargă sau să urce din produs.
• Nu lăsați niciodată copilul nesupravegheat. Păstrați întotdeauna copilul la vedere în timp ce se a�ă în produs.
• Nu folosiți niciodată lângă trepte, bazine, suprafețe �erbinți sau zone care pot � periculoase pentru un copil.
Produsul se poate mișca în timpul utilizării.
• Pentru a evita răsturnarea, așezați produsul pe o suprafață plană și plană.
• Șirurile pot provoca strangulare!
• NU așezați articole cu șnur în jurul gâtului copilului, cum ar � coardele de capotă sau șnururile.
• NU suspendă șirurile peste produs și nu atașează șirurile la jucării.
• Adunarea pentru adulți este necesară. Instrument necesar pentru instalarea bateriei: șurubelniță Phillips (nu este inclusă).
• Necesită trei baterii alcaline „AN” (LR6) (nu sunt incluse) pentru funcționarea jucăriei.
• Utilizați numai pentru un copil: care este capabil să țină capul neasistat; cine nu este în stare să urce; care cântărește mai puțin de 11,3 kg și are mai puțin de 81 cm înălțime.
• Înainte de asamblare și de �ecare utilizare, inspectați acest produs dacă există hardware deteriorat, îmbinări libere, părți lipsă sau margini ascuțite. NU folosiți dacă lipsește sau rupe piese.

I. LISTA PIESEI
1. Tuburi de bază (3 buc); 2. Bazele Hin ged (3 buc); 3. Cadru; 4. Scaun; 5. Pad; 6. Jucarie electronica; 7. Jucării cu pânză agățată (2 buc); 8. Topul curcubeului; 9. Baza Tigerului Peek-a-boo; 10. 
Jucărie de șopârlă; 11. Jucarie Dragon�y;

II. INSTRUCȚIUNI DE ASAMBLARE
2.1. Puneți o bază cu balamale pe o suprafață plană. În timp ce apăsați butonul de pe un tub de bază, introduceți-l în tubul scurt de pe baza cu balamale. Continuați să glisați tubul de bază în tubul 
scurt până când auziți un „clic”. Repetați această procedură pentru a asambla celălalt tub de bază pe cealaltă bază cu balamale. A- Tub de bază; B- Tub scurt; C- Baza articulată;
2.2. Ansamblul de bază �nal al acestui produs este un cerc. Poziționează ansamblurile de bază cu balamale astfel încât să formeze un semicerc.
2.3. Localizați tubul conic și tubul obișnuit pe ansamblurile de bază articulate. În timp ce apăsați butonul de pe tubul conic, introduceți-l în tubul obișnuit. Continuă să
glisați tubul conic în tubul obișnuit până când auziți un „clic”. D- Tub conic; E- Tub regulat;
2.4. În timp ce apăsați butonul de pe tubul de bază mic, introduceți-l în tubul de asamblare a bazei cu balamale. Continuați să-l glisați până când auziți un „clic”. C- Baza articulată; Tub de 
asamblare a bazei G;
2.5. În timp ce apăsați butonul de pe tubul de asamblare a bazei cu balamale, introduceți-l în tubul de bază mare. Continuați să glisați tubul de asamblare a bazei cu balamale în tubul de bază 
mare până când auziți un „clic”. Tub de asamblare a bazei G; F- Tub de bază mare;
2.6. Poziționează scaunul astfel încât interiorul (partea cu nervuri) să �e în sus și semnul stelei să �e îndreptat către tine. Așezați fantele galbene de pe placă pe știfturile de pe ambele părți ale 
marcajului stelei. Un loc; B- Peg; C- Marcarea stelelor; D- Fante galbene; E-Pad;
2.7. Trageți suportul prin scaun. Înfășurați marginile plăcuței în jurul exteriorului scaunului. Un loc; E-Pad;
2.8. Așezați celelalte șase fante din placa de siguranță pe gâștele corespunzătoare de pe scaun.
2.9. În timp ce apăsați butonul de pe un tub cu cadru, introduceți-l într-un tub de bază. Continuați să glisați tubul cadrului în tubul de bază până când auziți un „clic”. Trageți în sus tubul de cadru 
pentru a vă asigura că este sigur. Repetați această procedură pentru a asambla cele două tuburi cadru rămase la tuburile de bază. A- Tub cu rama; B- Tub de bază;
2.10. Introduceți și „�xați” scaunul cu un tampon în inelul de siguranță. Trageți-vă pe scaun pentru a vă asigura că este sigur. Inel C-scaun; D-Seat cu tampon;
2.11. Sugestie: poate doriți să instalați bateriile în interiorul jucăriei electronice înainte de a �naliza acest pas de asamblare. Vă rugăm să consultați secțiunea Instalare baterie. Introduceți și 
„înfundați” curcubeul în fante în baza tigrului peek-a-boo. Introduceți și „�xați” jucăriile în inelul scaunului, așa cum este prezentat.

2.12. INSTALAREA BATERIEI
Sugestie: Vă recomandăm să utilizați baterii alcaline pentru o durată mai mare de viață a bateriei.
În situații excepționale, bateriile pot scurge lichide care pot provoca o vătămare arsurilor chimice sau ar putea strica produsul. Pentru a evita scurgerea bateriei:
• Desfaceți șuruburile din ușa compartimentului bateriei cu o șurubelniță Phillips și scoateți ușa compartimentului bateriei.
• Introduceți trei baterii alcaline „AA: '(LR6) în compartimentul bateriei.
• Înlocuiți ușa compartimentului bateriei și strângeți șuruburile.
• Când sunetele sau luminile devin slabe sau nu funcționează deloc, este cazul ca un adult să înlocuiască bateriile.
• Dacă acest produs începe să funcționeze necorespunzător, poate � necesar să resetați electronica. Glisați întrerupătorul de pornire / volum și apoi reveniți din nou.
III. REGLAREA ÎNVĂȚĂRII SĂȚII
3.1. Puneți copilul în scaun. Veri�cați distanța dintre picioarele copilului și podea. Degetele de la picioare ale copilului dvs. ar trebui să atingă podeaua (fără sări). Dacă piciorul întregului copil atinge 
podeaua sau degetele de la picioare nu ating deloc podeaua, ajustați înălțimea la oricare dintre cele trei poziții (una pentru cel mai mic copil și trei pentru cel mai înalt copil).
3.2. Scoateți copilul de pe scaun. Ridicați inelul scaunului, astfel încât partea de jos să �e orientată spre tine. Localizați bara de curea și trageți-o deschis. A- bara de curea;
3.3. Trageți cureaua la înălțimea dorită. B- curea;
3.4. Introduceți bara de curea în fanta dorită din curea. C-slot;
3.5. Apăsați pentru a „prinde” și �xați bara de curea. Repetați acest proces pentru a atașa celelalte două curele la inelul de siguranță. IMPORTANT! Asigurați-vă că toate cele trei curele sunt reglate
la aceeași înălțime.
3.6. MOD ȘI COMUTATOR DE PUTERE
Glisați comutatorul de pornire / volum la: • Pornit cu volum redus • Pornit cu volum mare
Glisați comutatorul de mod la: • Saltul și învârtirea bebelușului activează lumini, sunete și muzică! • Saltul și învârtirea bebelușului activează cinci minute de lumini, sunete și muzică.

VI. Îngrijire și curățare
Scaunul se poate spăla la mașină. Spălați-l separat în apă rece pe ciclul blând. Nu folosiți înălbitor. Se usucă separat la foc mic și se îndepărtează prompt.
• Cadrul, scaunul, inelul de siguranță, curelele și jucăriile pot � șterse cu o soluție de curățare blândă și o cârpă umedă. Nu folosiți înălbitor. Nu folosiți produse de curățare dure sau abrazive. Rinse
curățați cu apă pentru a îndepărta reziduurile de săpun. Nu scufundați jucăria electronică.
Scoateți scaunul și garnitura
• Ridicați inelul de siguranță. În timp ce apăsați lângă orice crestătură de pe scaun, trageți scaunul din inelul de siguranță. Pune scaunul peste. Îndepărtați fantele de pe garnituri de pe scaun. 
Scoateți tamponul.
Înlocuiți scaunul și placa
• Vă rugăm să urmați instrucțiunile de asamblare.



POLSKI

WAŻNE! ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE NA PRZYSZŁOŚĆ.PL

OSTRZEŻENIA

• Przeczytaj instrukcję przed montażem i użytkowaniem tego produktu. Zachowaj te instrukcje do wykorzystania w przyszłości.
• Aby zapobiec poważnym obrażeniom lub śmierci: używaj tylko dla dziecka, które może samodzielnie trzymać głowę pionowo i które nie jest w stanie wyjść ani wyjść z produktu.
• Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez opieki. Zawsze trzymaj dziecko w polu widzenia podczas pracy produktu.
• Nigdy nie używaj w pobliżu schodów, basenów, gorących powierzchni lub miejsc, które mogą być niebezpieczne dla dziecka.
Produkt może się poruszać podczas użytkowania.
• Aby uniknąć wywrócenia, umieść produkt na płaskiej, poziomej powierzchni.
• Struny mogą powodować uduszenie!
• NIE umieszczaj przedmiotów ze sznurkiem na szyi dziecka, takich jak sznurki kaptura lub smoczki.
• NIE zawieszaj sznurków nad produktem ani nie przyczepiaj sznurków do zabawek.
• Wymagany jest montaż dla dorosłych. Narzędzie potrzebne do instalacji baterii: śrubokręt krzyżakowy (brak w zestawie).
• Wymaga trzech baterii alkalicznych „AN” (LR6) (brak w zestawie) do działania zabawki.
• Używaj tylko dla dziecka: które jest w stanie samodzielnie podnieść głowę; kto nie jest w stanie wyjść; który waży mniej niż 11,3 kg i ma mniej niż 81 cm wysokości.
• Przed montażem i każdym użyciem sprawdź ten produkt pod kątem uszkodzonego sprzętu, luźnych połączeń, brakujących części lub ostrych krawędzi. NIE używaj, jeśli brakuje jakichkolwiek 
części lub jest zepsuta.

I. WYKAZ CZĘŚCI
1. Rurki podstawy (3 szt.); 2. Wieszane podstawy (3 szt.); 3. Rama; 4. Miejsce; 5. Pad; 6. Zabawka elektroniczna; 7. Wiszące zabawki z tkaniny (2 szt.); 8. Rainbow Top; 9. Baza tygrysów Peek-a-boo; 
10. Jaszczurka zabawka; 11. Dragon�y Toy;

II. INSTRUKCJE SKŁADANIA
2.1 Umieść podstawę na zawiasach na płaskiej powierzchni. Naciskając przycisk na rurce podstawy, włóż go do krótkiej rurki na podstawie na zawiasach. Wsuń rurkę podstawową do krótkiej rurki, 
aż usłyszysz „kliknięcie”. Powtórz tę procedurę, aby zamontować drugą rurkę podstawy do drugiej podstawy na zawiasach. A- Rurka podstawowa; B- Krótka rurka; C- Podstawa na zawiasach;
2.2 Ostateczny montaż podstawy tego produktu jest kołem. Ustaw zawiasowe zespoły podstawy tak, aby tworzyły półkole.
2.3 Znajdź zwężającą się rurkę i zwykłą rurkę na zawiasowych zespołach podstawy. Naciskając przycisk zwężającej się rurki, włóż go do zwykłej rurki. Kontynuuj
wsuń rurkę stożkową do zwykłej rurki, aż usłyszysz „kliknięcie”. D- stożkowa rura; E- Zwykła rurka;
2.4 Naciskając przycisk na małej rurce podstawy, włóż ją do rurki montażowej podstawy na zawiasach. Kontynuuj przesuwanie, aż usłyszysz „kliknięcie”. C- Podstawa na zawiasach; Podstawa 
montażowa z zawiasami G;
2.5 Naciskając przycisk na rurce montażowej podstawy na zawiasach, włóż ją do dużej rury podstawy. Wsuń zawiasową rurkę montażową podstawy do dużej rurki podstawy, aż usłyszysz 
„kliknięcie”. Rura montażowa podstawy z zawiasami G; F- Duża rura podstawy;
2.6 Ustaw siedzenie tak, aby wnętrze (strona żebrowana) było u góry, a znak gwiazdki był skierowany do ciebie. Dopasuj żółte gniazda na podkładce do kołków siedziska po obu stronach znaku 
gwiazdki. Siedzenie; B-Peg; C- Oznaczenie gwiazdką; D- żółte miejsca; E-Pad;
2.7 Przeciągnij podkładkę przez siedzisko. Owiń krawędzie podkładki wokół zewnętrznej części siedziska. Siedzenie; E-Pad;
2.8 Dopasuj pozostałe sześć otworów w poduszce siedzenia do odpowiednich kołków na siedzeniu.
2.9 Naciskając przycisk na rurce ramy, włóż go do rurki podstawy. Kontynuuj wsunięcie rurki ramy do rurki podstawy, aż usłyszysz „kliknięcie”. Pociągnij rurkę ramy, aby upewnić się, że jest dobrze 
zamocowana. Powtórz tę procedurę, aby zamontować dwie pozostałe rurki ramy do rur podstawy. A- rura ramy; B- Rurka podstawowa;
2.10 Włóż i „zatrzaśnij” siedzisko z podkładką w pierścieniu siedziska. Pociągnij siedzenie, aby upewnić się, że jest bezpieczne. Pierścień C-Seat; D-Seat z podkładką;
2.11 Wskazówka: przed zakończeniem tego kroku montażu możesz zainstalować baterie w zabawce elektronicznej. Proszę zapoznać się z rozdziałem Instalacja baterii. Włóż i „zatrzaśnij” tęczę w 
szczelinach w podstawie tygrysa peek-a-boo. Włóż i „zatrzaśnij” zabawki w pierścieniu gniazda, jak pokazano.

2.12 INSTALACJA BATERII
Wskazówka: Zalecamy stosowanie baterii alkalicznych w celu uzyskania dłuższej żywotności baterii.
W wyjątkowych okolicznościach baterie mogą wyciekać płyny, które mogą spowodować oparzenia chemiczne lub zniszczyć produkt. Aby uniknąć wycieku baterii:
• Poluzuj śruby w komorze baterii za pomocą śrubokręta krzyżakowego i wyjmij komorę komory baterii.
• Włóż trzy baterie alkaliczne „AA:” (LR6) do komory baterii.
• Załóż drzwiczki komory baterii i dokręć śruby.
• Kiedy dźwięki lub światła słabną lub w ogóle nie działają, nadszedł czas, aby osoba dorosła wymieniła baterie.
• Jeśli ten produkt zacznie działać nieprawidłowo, może być konieczne zresetowanie elektroniki. Przesuń przełącznik zasilania / głośności, a następnie włącz go ponownie.
III. REGULACJA WYSOKOŚCI SIEDZENIA
3.1 Umieść dziecko w foteliku. Sprawdź odległość między stopami dziecka a podłogą. Palce dziecka powinny dotykać podłogi (bez podskakiwania). Jeśli cała stopa dziecka dotyka podłogi lub 
palce w ogóle nie dotykają podłogi, wyreguluj wysokość do dowolnej z trzech pozycji (jedna dla najmniejszego dziecka i trzy dla najwyższego dziecka).
3.2 Zdejmij dziecko z siedzenia. Unieś pierścień gniazda, aby spód był skierowany w Twoją stronę. Znajdź pasek paska i otwórz go. A- Pasek paska;
3.3 Pociągnij pasek do żądanej wysokości. B- Pasek;
3.4 Zamontuj pasek paska w żądanym gnieździe paska. C-Slot;
3.5 Naciśnij, aby „zatrzasnąć” i zamocować pasek paska. Powtórz ten proces, aby przymocować pozostałe dwa paski do pierścienia gniazda. WAŻNY! Upewnij się, że wszystkie trzy paski są 
wyregulowane
do tej samej wysokości.
3.6 TRYB I PRZEŁĄCZNIK ZASILANIA
Przesuń przełącznik zasilania / głośności na: • Włącz przy niskim poziomie głośności • Włącz przy wysokim poziomie głośności
Przesuń przełącznik trybu na: • Skoki i wirowanie dziecka aktywują światła, dźwięki i muzykę! • Skakanie i wirowanie dziecka aktywuje pięć minut świateł, dźwięków i muzyki.

VI. PIELĘGNACJA I CZYSZCZENIE
Podkładkę siedziska można prać w pralce. Delikatnie myj go osobno w zimnej wodzie. Nie używaj wybielacza. Suszyć w suszarce bębnowej oddzielnie na małym ogniu i natychmiast usunąć.
• Rama, siedzisko, pierścień siedziska, paski i zabawki można wycierać łagodnym środkiem do czyszczenia i wilgotną szmatką. Nie używaj wybielacza. Nie używaj szorstkich lub szorstkich środków 
czyszczących. Wypłukać
oczyścić wodą, aby usunąć resztki mydła. Nie zanurzaj zabawki elektronicznej.
Zdejmij siedzisko i podkładkę
• Podnieś pierścień gniazda. Naciskając w pobliżu dowolnego wycięcia na siedzeniu, wyciągnij siedzisko z pierścienia siedziska. Przewróć siedzenie. Wyjmij gniazda na podkładki z kołków na 
siedzeniu. Wyjmij podkładkę.
Wymień siedzisko i podkładkę
• Postępuj zgodnie z instrukcjami montażu.



SRPSKI

ПАЖЊА

• Молимо прочитајте ове упуте пре састављања и коришћења овог производа. Молимо вас да задржите ове упуте за будућу употребу.
• Да бисте спречили озбиљне повреде или смрт: Користите само за дете које је у стању да држи главу усправно без помоћи и које не може да хода или се пење из производа.
• Никада не остављајте дете без надзора. Увек посматрајте дете док је у производу.
• Никада не користите близу степеница, базена, врућих површина или подручја која могу бити опасна за дете.
Производ се може померати током употребе.
• Да бисте избегли превртање, ставите производ на равну и равну површину.
• Појасеви и траке могу проузроковати гушење!
• НЕ стављајте предмете врпцом око дечијег врата.
• НЕМОЈТЕ везати кравате на производу и не везати врпце или траке за играчке.
• Потребно је саставити одрасле особе. Алат потребан за инсталирање батерије: Пхиллипс одвијач (није укључен).
• За рад са играчкама потребне су три "АН" (ЛР6) алкалне батерије (нису укључене).
• Користите само за дете: које је у стању да држи главу без помоћи; ко се не може попети; тежи мање од 11,3 кг и мањи је од 81 цм.
• Пре уградње и било које употребе, проверите да ли су оштећени делови оштећени, лабави завртњи, делови који недостају или оштре ивице. НЕ употребљавајте производ ако неки део 
недостаје или се поквари.

I. ЛИСТА ДЕЛА
1. главне цеви (3 ком.); 2. Зглобне базе (3 ком.); 3. Фраме; 4. Седиште; 5. Подлога; 6. електронска играчка; 7. Висеће играчке од тканине (2 ком.); 8. Дуга одозго; 9. Основе са играма; 10. 
играчка гуштера; 11. Играчка змај;

II. САСТАВЉАЊЕ УПУТСТВА
2.1. Поставите шарку на равну површину. Док притиснете дугме на главној цеви, поставите га у кратку цев на постољу шарке. Наставите клизити главну цев у кратку цев док не чујете 
клик. Поновите овај поступак да бисте саставили другу главну цев на другу шарку. А- главна цев; B- Кратка цев; C- Зглобна база;
2.2. Коначна основна монтажа овог производа је круг. Поставите зглобне основе тако да формирају пола круга.
2.3. Пронађите конусну цев и обичну цев на спојевима базе шарке. Док притиснете дугме за конусну цев, ставите га у обичну цев. Наставите гурати конусну цев у обичну цев док не чујете 
„клик“. D- конусна цев; Е- Обична цев;
2.4. Док притиснете дугме на малој главној цеви, поставите га у основну цев шарке. Наставите да је повлачите док не чујете клик. C- Зглобна база; G-Монтирана главна цев шарке;
2.5. Док притиснете дугме на основној цеви шарке, поставите је у велику основну цев. Наставите клизити цијев шарке на бази шарке у велику главну цијев док не чујете клик. G- цијев са 
зглобном главом; F- Велика главна цев;
2.6. Седиште поставите тако да унутрашњост (ребраста страна) буде окренута према горе, а звезда окренута према вама. Уметните жуте прорезе на јастук на клинове седишта са обе 
стране ознаке звезде. A-Седиште; B- Ознака C - Ознака звезда; D- жути слотови; Е-Пад;
2.7. Повуците јастук кроз седиште. Омотајте крајеве јастучића око спољне стране седишта. A-Седиште; Е-Пад;
2.8. Уметните преосталих шест прореза у јастучић за седиште на одговарајуће клинове седишта.
2.9. Док притиснете дугме на цеви оквира, поставите га у главну цев. Наставите клизити цијев оквира у главну цијев док не чујете клик. Повуците цев на оквир да бисте били сигурни да је 
сигурна. Поновите овај поступак да бисте саставили друге две цеви оквира на главне цеви. А- цевасти оквир; B- главна цев;
2.10. Уметните и "кликните" јастучић у седиште. Повуците се на седиште да бисте се уверили. C-седишни прстен; D-седиште са подлошком;
2.11. Савет: Можда ћете желети да уметнете батерије у електроничку играчку пре него што изведете овај корак инсталације. Молимо погледајте одељак о инсталирању батерије. 
Уметните и „кликните“ дугу у слотове у бази игара. Убаците и "кликните" играчке у сигурносни прстен као што је приказано.
2.12.ИНСТАЛИРАЊЕ БАТЕРИЈА
Савет: Препоручујемо вам да користите алкалне батерије за дуже трајање батерије.
У изузетним околностима, батерије могу процурити течност која може проузроковати хемијско оштећење или оштетити ваш производ. Да бисте избегли цурење батерије:
• Одврните вијке на поклопцу батерије Пхиллипс одвијачем и уклоните поклопац батерије.
• Уметните три "АА" алкалне батерије (ЛР6) у одељак за батерије.
• Вратите поклопац батерије и затегните вијке.
• Када звукови или светла постану пригушена или уопште не раде, одрасли је време да замени батерије.
• Ако овај производ не ради исправно, можда ћете морати да ресетујете електронику. Искључите и поново укључите.

III. Подешавање висине седишта
3.1. Ставите дете на седиште. Проверите удаљеност између ногу бебе и пода. Прсти вашег детета треба да додирују под (без одскакања). Ако цело стопало вашег детета додирује под или 
ножни прсти уопште не додирују под, подесите висину у било који од три положаја (један за најмлађе дете и три за највише дете).
3.2. Скините дете са седишта. Подигните сигурносни прстен тако да је дно окренуто према вама. Пронађите каиш за каиш и извуците га. А- Тапе;
3.3. Повуците каиш на жељену висину. Б- Каиш;
3.4. Уметните траку у каиш у жељени утор. Ц-Слот;
3.5. Притисните за "клик" и осигурајте траку. Поновите овај поступак да причврстите друга два каишева на седиште.
ВАЖНО! Обавезно подесите све три траке на исту висину.
3.6. ПОПРАВКА И УКЉУЧИВАЊЕ НАЧИНА И искључење
Померите прекидач за напајање / јачину на: • Укључен при малој јачини • Укључен при великој јачини
Померите прекидач за мод на: • Скакање и ротирање бебе активира светла, звукове и музику • Скакање и ротирање беба активира пет минута светла, звука и музике.

ВИ. ЊЕГА И ЧИШЋЕЊЕ
Јастук за седиште се може прати у машини. Оперите одвојено у хладној води на нежном циклусу. Не користите белило. Сушити одвојено, али не на директном сунцу.
• Оквир, седиште, сигурносни прстен, каишеве и играчке можете обрисати благим раствором за чишћење и влажном крпом. Не користите белило. Не користите груба или абразивна 
средства за чишћење. Исперите, очистите водом да уклоните остатке сапуна. Не потопите електронску играчку у воду.
Уклањање седишта и јастука
• Подигните седиште. Док притискате близу сваког утора на седишту, извуците седиште са прстена. Уклоните зарезе са игле за седиште. Уклоните јастучић.
Постављање седишта и јастука
• Молимо следите упутства за инсталацију.



  

МАКЕДОНСКИ

ВНИМАНИЕ

• Ве молиме, прочитајте ги упатствата пред да го соберете и користите овој производ. Ве молиме, чувајте ги упатствата за понатамошно упатување.
• За да спречите сериозни повреди или смрт: Користете само за дете кое е во состојба да ја задржи главата исправена без помош и која не може да оди или да се искачи од 
производот.
• Никогаш не оставајте дете без надзор. Секогаш набудувајте го детето додека е во производот.
• Никогаш не користете близу скали, базени, топли површини или области што може да бидат опасни за дете.
Производот може да се движи за време на употреба.
• За да избегнете вртење, поставете го производот на рамна површина на ниво.
• Ремените и панделките можат да предизвикаат задушување!
• НЕ поставувајте предмети со жица околу вратот на детето.
• НЕ закачете врски на производот или не закачувајте врски или панделки на играчки.
• Потребно е собирање на возрасни. Потребна алатка за инсталирање на батеријата: Шрафцигер Филипс (не е вклучен).
• Потребни се три алкални батерии „AN“ (LR6) за работа со играчки.
• Користете само за дете: кој може да ја задржи главата без помош; кој не е во состојба да се искачи; која тежи помалку од 11,3 кг и е помала од 81 см.
• Пред инсталацијата и каква било употреба, проверете го овој производ за оштетени делови, лабави завртки, делови што недостасуваат или остри рабови. НЕ користете го 
производот ако некои делови недостасуваат или скршени.

I. СЛИКА НА ДЕЛОВИ
1. Главни цевки (3 парчиња); 2. Зашиени основи (3 парчиња); 3. рамка; 4. седиште; 5. Подлога; 6. Електронска играчка; 7. Играчки за виси на ткаенини (2 парчиња); 8. Виножито 
одозгора; 9. Основа со игри; 10. гуштер на играчки; 11. Линџа за играчки;

II. Упатства за собранието
2.1. Ставете ја основата на шарките на рамна површина. Додека го притискате копчето на главната цевка, поставете го во кратката цевка на основата на шарките. Продолжете со 
лизгање на главната цевка во кратката цевка сè додека не слушнете клик. Повторете ја оваа постапка за да ја соберете другата главна цевка до другата основа на шарките. А- Главна 
цевка; Б- кратка цевка; C- Основна основа;
2.2. Конечното основно склопување на овој производ е круг. Поставете ги шарките за шарки, така што тие формираат половина круг.
2.3. Пронајдете ја конусната цевка и обичната цевка на склоповите на основните шарки. Додека го притискате копчето на конус цевката, ставете го во редовната цевка. Продолжете 
да ја лизнете заостанатата цевка во редовната цевка сè додека не слушнете „клик“. Д- конусна цевка; Е- Обична цевка;
2,4. Додека го притиснете копчето на малата главна цевка, поставете го во основната цевка за шарки. Продолжете со влечење додека не слушнете клик. C- Основна основа; Главна 
цевка со шарки со Г-монтирани;
2.5. Додека го притискате копчето на основната цевка за шарки, ставете го во голема базна цевка. Продолжете со лизгање на цевката за шарки во основата на шарките во голема 
главна цевка сè додека не слушнете клик. G- поставена навојна главна цевка; F- Голема главна цевка;
2,6. Поставете го седиштето со внатрешната страна (ребреста страна) свртена нагоре и theвездата кон вас. Вметнете ги жолтите слотови на рампа на држачите на седиштата од обете 
страни на обележувањето на starвездата. Седиште; Б- Peg C- Означување на Starвездите; Д- жолти слотови; Е-рампа;
2,7. Повлечете ја рампа преку седиштето. Завиткајте ги краевите на подлогата околу надворешноста на седиштето. Седиште; Е-рампа;
2,8. Вметнете ги преостанатите шест слотови во подлогата на седиштата до соодветните држачи за седиштата.
2,9. Додека го притиснете копчето на цевката за рамки, поставете го во главната цевка. Продолжете со лизгање на цевката за рамки во главната цевка сè додека не слушнете клик. 
Повлечете ја цевката на рамката за да бидете сигурни дека е безбедна. Повторете ја оваа постапка за да ги соберете преостанатите две цевки од рамката до главните цевки. А- 
Тубуларна рамка; Б- Главна цевка;
2.10. Вметнете и "кликнете" на рампа на седиштето. Повлечете го на седиштето за да бидете сигурни дека е безбеден. Прстен Ц-седиште; Д-седиште со подлога;
2.11. Совет: Можеби сакате да вметнете батерии во електронската играчка пред да го извршите овој чекор за инсталација. Погледнете го делот за инсталација на батеријата. 
Вметнете и "кликнете" на виножитото во слотите во основата на игри. Вметнете и "кликнете" на играчките во прстенот на седиштата како што е прикажано.
2.12.ИНСТАЛИРАЕ НА БАТЕРИИ
Совет: Ви препорачуваме да користите алкални батерии за подолг век на траење на батеријата.
Во исклучителни околности, батериите може да истекуваат течности што можат да предизвикаат хемиско оштетување или да го оштетат вашиот производ. За да се избегне 
истекување на батеријата:
• Олабавете ги завртките на капакот на батеријата со шрафцигер Филипс и извадете го капакот на батеријата.
• Вметнете три "АА" алкални батерии (LR6) во одделот за батерии.
• Заменете го капакот на батеријата и затегнете ги завртките.
• Кога звуците или светлата се затемнети или воопшто не работат, време е за возрасно лице да ги замени батериите.
• Ако овој производ не работи правилно, можеби ќе треба да ја ресетирате електрониката. Исклучете го напојувањето / јачината на звукот и повторно вклучете го.

III. ПОСТАВУВАЕ на височината на седиштата
3.1. Ставете го детето на седиштето. Проверете го растојанието помеѓу нозете на вашето бебе и подот. Прстите на вашето дете треба да го допрат подот (без скокање). Ако целото 
стапало на вашето дете го допира подот или прстите воопшто не го допираат подот, прилагодете ја висината на која било од три положби (една за најмалото и три за највисокото 
дете).
3.2. Отстранете го детето од седиштето. Подигнете го прстенот на седиштата така што дното е свртено кон вас. Пронајдете ја лентата за рака и извлечете ја. А- касета;
3.3. Повлечете го ременот до саканата висина. Б- ремен;
3.4. Вметнете ја лентата за ремени во саканиот слот во ременот. Ц-слот;
3,5. Притиснете за да "кликнете" и зацврстете ја лентата. Повторете го овој процес за да ги прикачите другите две ленти на седиштето.
ВАЖНО! Осигурете се дека сите три ремени се прилагодени на иста висина.
3,6. ПОСТАВУВА ANDЕ И СВЕТУВАЕ И ОД ОБЕЗБЕДУВАЕ
Лизгајте го прекинувачот за напојување / јачина на звук на: • Вклучено со мала јачина • Вклучено со голема јачина на звук
Лизгајте го прекинувачот на режимот на: • Скокање и ротирање на бебето активира светла, звуци и музика • Скокањето и ротирањето на бебето активира пет минути светла, звуци и 
музика.

VI. ГРИА И ЧИСТЕЕ
Подлогата за седиштата се мие машина. Измијте одделно во ладна вода на нежен циклус. Не користете белило. Исушете одделно, но не и на директна сончева светлина.
• Рамката, седиштето, прстенот на седиштата, лентите и играчките може да се избришат со благ раствор за чистење и влажна крпа. Не користете белило. Не користете груби или 
абразивни средства за чистење. Исплакнете, исчистете со вода за да го отстраните остатокот од сапун. Не ја потопувајте електронската играчка во вода.
Отстранување на седиштето и рампа
• Подигнете го седиштето. Додека притискате близу до секој отвор на седиштето, повлечете го седиштето од рингот. Отстранете ги слотовите на изрез од игличките на седиштата. 
Отстранете ја рампа.
Поставување на седиштето и рампа
• Ве молиме следете ги упатствата за инсталација.



  

РУСКИЙ

ВНИМАНИЕ

• Пожалуйста, прочитайте эти инструкции перед сборкой и использованием данного продукта. Пожалуйста, сохраните эти инструкции для дальнейшего использования.
• Для предотвращения серьезных травм или смерти: используйте только для ребенка, который может держать голову в вертикальном положении без посторонней помощи и который 
не может ходить или вылезать из устройства.
• Никогда не оставляйте ребенка без присмотра. Всегда наблюдайте за ребенком, находясь в продукте.
• Никогда не используйте возле лестниц, бассейнов, горячих поверхностей или участков, которые могут быть опасны для ребенка.
Продукт может двигаться во время использования.
• Во избежание опрокидывания положите изделие на ровную ровную поверхность.
• Ремни и ленты могут стать причиной удушья!
• НЕ размещайте предметы с веревкой на шее ребенка.
• НЕ вешайте галстуки на изделие и не прикрепляйте галстуки или ленты к игрушкам.
• Требуется сборка для взрослых. Инструмент, необходимый для установки аккумулятора: крестовая отвертка (не входит в комплект).
• Для работы с игрушками требуются три щелочные батареи «AN» (LR6) (не входят в комплект).
• Используйте только для ребенка: который может держать голову без посторонней помощи; кто не может подняться; который весит менее 11,3 кг и менее 81 см.
• Перед установкой и любым использованием проверьте данное изделие на наличие поврежденных деталей, ослабленных винтов, недостающих частей или острых краев. НЕ 
используйте продукт, если некоторые детали отсутствуют или сломаны.

I. СПИСОК ЧАСТЕЙ
1. Магистральные трубы (3 шт.); 2. Шарнирные основания (3 шт.); 3. Рамка; 4. Сиденье; 5. Подложка; 6. Электронная игрушка; 7. Подвесные тканевые игрушки (2 шт.); 8. Радуга сверху; 9. 
Основы с играми; 10. Игрушечная ящерица; 11. Игрушечная стрекоза;

II. РУКОВОДСТВО ПО СБОРКЕ
2.1. Поместите основание петли на плоскую поверхность. Нажимая кнопку на основной трубе, поместите ее в короткую трубу на основании петли. Продолжайте вставлять основную 
трубку в короткую трубку, пока не услышите щелчок. Повторите эту процедуру, чтобы установить другую основную трубу на другое основание петли. A- магистральная труба; B- Короткая 
трубка; C- шарнирное основание;
2.2. Финальная базовая сборка этого изделия - круг. Расположите шарнирные основания так, чтобы они образовывали полукруг.
2,3. Найдите коническую трубу и обычную трубу на стыках шарнирного основания. Удерживая кнопку конусной трубки, поместите ее в обычную трубку. Продолжайте вставлять 
коническую трубку в обычную трубку, пока не услышите «щелчок». D- коническая трубка; E- Обычная труба;
2,4. Удерживая кнопку на маленькой основной трубе, поместите ее в основную петлю. Продолжайте тянуть его, пока не услышите щелчок. C-шарнирное основание; G-Mounting Шарнир 
Основная труба;
2.5. Удерживая кнопку основной трубки петли, поместите ее в большую базовую трубку. Продолжайте вставлять петлевую трубку на основании петли в большую основную трубку, пока 
не услышите щелчок. G- монтируется навесная магистральная труба; F- Большая магистральная труба;
2.6. Расположите сиденье внутренней стороной (ребристая сторона) вверх, а звезду - к себе. Вставьте желтые пазы на прокладке в колышки сидений по обеим сторонам звездной 
маркировки. Место; B- Peg C- Звездная маркировка; D- Желтые слоты; E-Pad;
2,7. Протяните подушку через сиденье. Оберните концы колодки вокруг внешней части сиденья. Место; E-Pad;
2,8. Вставьте оставшиеся шесть прорезей в подушку сиденья в соответствующие колышки сиденья.
2.9. Удерживая кнопку на трубке рамы, поместите ее в основную трубку. Продолжайте вставлять рамную трубу в основную, пока не услышите щелчок. Потяните трубку на раме, чтобы 
убедиться, что она надежно закреплена. Повторите эту процедуру, чтобы прикрепить две оставшиеся трубки рамы к основным трубам. A- трубчатая рама; B- магистральная труба;
2.10. Вставьте и «нажмите» накладку на сиденье. Потяните на сиденье, чтобы убедиться, что это безопасно. C-Seat ring; D-Seat с накладкой;
2,11. Совет: перед выполнением этого шага установки может потребоваться вставить батарейки в электронную игрушку. Пожалуйста, смотрите раздел установки батареи. Вставьте и 
«кликните» радугу в слоты в базе игр. Вставьте и «нажмите» игрушки в кольцо сиденья, как показано на рисунке.
2.12. УСТАНОВКА БАТАРЕЙ
Совет: мы рекомендуем использовать щелочные батареи для увеличения срока службы батарей.
В исключительных случаях батареи могут протекать жидкости, которые могут привести к химическим травмам или повреждению вашего продукта. Чтобы избежать протечки батареи:
• Ослабьте винты на крышке аккумулятора с помощью крестообразной отвертки и снимите крышку аккумулятора.
• Вставьте три щелочные батареи типа «AA» (LR6) в батарейный отсек.
• Установите крышку батарейного отсека и затяните винты.
• Когда звуки или свет становятся тусклыми или не работают вообще, взрослому пора заменить батареи.
• Если этот продукт не работает должным образом, вам может потребоваться перезагрузить электронику. Выключите питание / громкость и включите его снова.

III. РЕГУЛИРОВКА ВЫСОТЫ СИДЕНИЯ
3.1. Положите ребенка на место. Проверьте расстояние между ногами вашего ребенка и полом. Пальцы вашего ребенка должны касаться пола (не подпрыгивая). Если вся нога вашего 
ребенка касается пола или пальцы ног вообще не касаются пола, отрегулируйте высоту в любом из трех положений (одно для младшего ребенка и три для самого высокого ребенка).
3.2. Уберите ребенка с места. Поднимите кольцо сиденья так, чтобы дно было обращено к вам. Найдите ремешок и вытяните его. A- лента;
3.3. Потяните ремень на желаемую высоту. B- ремень;
3.4. Вставьте ленту для ремня в желаемое отверстие в ремне. С-слот;
3.5. Нажмите, чтобы «нажать» и закрепить панель. Повторите этот процесс, чтобы прикрепить два других ремня к сиденью.
ВАЖНЫЙ! Убедитесь, что все три ремня отрегулированы на одинаковую высоту.
3,6. РЕГУЛИРОВКА И ВКЛЮЧЕНИЕ И ВЫКЛЮЧЕНИЕ РЕЖИМА
Установите переключатель питания / громкости в положение: • Вкл. При низкой громкости • Вкл. При высокой громкости
Установите переключатель режима в положение: • Прыжки и повороты ребенка активируют свет, звуки и музыку • Прыжки и повороты ребенка активируют пять минут огней, звуков и 
музыки.

VI. УХОД И ОЧИСТКА
Коврик для сидения можно стирать в машине. Стирать отдельно в холодной воде на деликатном цикле. Не используйте отбеливатель. Сушить отдельно, но не под прямыми 
солнечными лучами.
• Рама, сиденье, кольцо седла, ремни и игрушки можно протирать мягким моющим раствором и влажной тканью. Не используйте отбеливатель. Не используйте жесткие или 
абразивные чистящие средства. Промыть, промыть водой, чтобы удалить остатки мыла. Не погружайте электронную игрушку в воду.
Снятие сиденья и колодки
• Поднять сиденье. Нажимая возле каждой прорези в сиденье, вытяните сиденье из кольца. Снимите пазы с выемок на сиденьях. Снимите накладку.
Установка сиденья и колодки
• Пожалуйста, следуйте инструкциям по установке.



УКРАЇНСЬКА

УВАГА

• Прочитайте ці інструкції перед тим, як збирати та використовувати цей виріб. Будь ласка, зберігайте ці інструкції для подальшого використання.
• Для запобігання серйозних травм або загибелі: використовуйте лише для дитини, яка здатна без сторонньої допомоги утримувати голову у вертикальному положенні і не може ходити 
або підніматися з виробу.
• Ніколи не залишайте дитину без нагляду. Завжди спостерігайте за дитиною, перебуваючи у продукті.
• Ніколи не використовуйте біля сходів, басейнів, гарячих поверхонь або областей, які можуть бути небезпечними для дитини.
Продукт може рухатися під час використання.
• Щоб уникнути перекидання, поставте виріб на рівну рівну поверхню.
• Ремені та стрічки можуть спричинити задуху!
• НЕ кладіть предмети зі струною на шию дитини.
• НЕ вішайте краватки на виробі і не прикріплюйте краватки або стрічки до іграшок.
• Потрібна збірка для дорослих. Інструмент, необхідний для встановлення акумулятора: викрутка Phillips (не входить у комплект).
• Для роботи з іграшками потрібні три лужні батареї "AN" (LR6) (не входять у комплект).
• використовувати тільки для дитини: яка здатна тримати голову без сторонньої допомоги; хто не в змозі піднятися; яка важить менше 11,3 кг і менше 81 см.
• Перед установкою та будь-яким використанням перевірте цей виріб на наявність пошкоджених деталей, нещільних гвинтів, відсутніх деталей або гострих країв. НЕ використовуйте 
виріб, якщо частина деталей відсутня або зламана.

I. СПИСОК ЧАСТКІВ
1. Магістральні труби (3 шт.); 2. Навісні основи (3 шт.); 3. Рамка; 4. Сидіння; 5. Підкладка; 6. Електронна іграшка; 7. Висячі іграшки з тканини (2 шт.); 8. Веселка зверху; 9. Основи з іграми; 
10. Іграшка ящірка; 11. Іграшковий стрекоз;

II. ІНСТРУКЦІЇ ЗІБРАННЯ
2.1. Покладіть основу шарніра на рівну поверхню. Натискаючи кнопку на головній трубці, помістіть її в коротку трубку на підставі шарніра. Продовжуйте ковзати основну трубку в коротку 
трубку, поки не почуєте клацання. Повторіть цю процедуру, щоб зібрати іншу головну трубу до іншої основи шарніра. A- Магістральна труба; B- Коротка трубка; C- навісна основа;
2.2. Заключна основна збірка цього виробу - коло. Розмістіть шарнірні основи так, щоб вони утворювали півкола.
2.3. Знайдіть конусоподібну трубку та просту трубку на вузлах основи шарніра. Натискаючи кнопку конусної трубки, помістіть її в звичайну трубку. Продовжуйте ковзати конусну трубку в 
звичайну трубку, поки не почуєте "клацання". D- конічна трубка; E- звичайна труба;
2.4. Натискаючи кнопку на маленькій основній трубці, помістіть її в базову трубку шарніра. Продовжуйте перетягувати його, поки не почуєте клацання. C- навісна основа; G-Монтаж 
шарнірної магістральної труби;
2.5. Утримуючи кнопку основної трубки шарніра, помістіть її у велику базову трубку. Продовжуйте ковзати шарнірну трубку на підставі шарніра у велику основну трубку, поки не почуєте 
клацання. G- Монтажна навісна головна труба; F- велика магістральна труба;
2.6. Розташуйте сидіння так, щоб внутрішня частина (ребриста сторона) була спрямована вгору, а зірка була звернена до вас. Вставте жовті прорізи на колодку до шпильок сидіння з обох 
боків відмітки зірки. Сидіння; B- Peg C- Маркування зірками; D- Жовті прорізи; E-Pad;
2.7. Протягніть килимок через сидіння. Кінці прокладки оберніть навколо зовнішньої частини сидіння. Сидіння; E-Pad;
2.8. Вставте решту шість прорізів у підкладку сидінь до відповідних шпильок сидіння.
2.9. Натискаючи кнопку на трубці рами, помістіть її в основну трубку. Продовжуйте ковзати трубку рами в основну трубку, поки не почуєте клацання. Потягніть трубку на раму, щоб 
переконатися, що вона надійна. Повторіть цю процедуру, щоб зібрати решту двох трубок рамки до основних труб. A- Трубчастий каркас; B- Магістральна труба;
2.10. Вставте та "клацніть" подушечку на сидіння. Потягніть на сидіння, щоб переконатися в безпеці. Кільце C-сидіння; D-сидіння з накладкою;
2.11. Порада. Можливо, захочете вставити акумулятори всередині електронної іграшки, перш ніж виконати цей етап встановлення. Перегляньте розділ встановлення акумулятора. 
Вставте і «натисніть» на веселку в слоти в основі ігор. Вставте і "клацніть" іграшки в сидіння, як показано.

2.12.УСТАНОВКА БАТЕРЕЙ
Порада: Ми рекомендуємо використовувати лужні батареї для більш тривалого часу роботи акумулятора.
У виняткових випадках акумулятори можуть просочуватися рідиною, яка може призвести до хімічних пошкоджень або пошкодження виробу. Щоб уникнути витоку акумулятора:
• Відкрутіть гвинти на кришці акумулятора за допомогою викрутки Phillips та зніміть кришку акумулятора.
• Вставте три лужні батареї типу «AA» (LR6) у відсік для акумуляторів.
• Поставте кришку акумулятора та закрутіть гвинти.
• Коли звуки або вогники тьмяні або взагалі не працюють, дорослий час замінити батареї.
• Якщо цей виріб не працює належним чином, можливо, вам доведеться скинути електроніку. Вимкніть живлення / гучність і знову ввімкніть.

ІІІ. РЕГУЛЮВАННЯ ВИСОКОЇ СІДИ
3.1. Покладіть дитину на сидіння. Перевірте відстань між стопами дитини та підлогою. Пальці вашої дитини повинні торкатися підлоги (не підстрибуючи). Якщо вся ступня вашої дитини 
торкається підлоги або пальці ніг зовсім не торкаються підлоги, відрегулюйте висоту в будь-якому з трьох положень (одне для найменшої дитини та три для найвищої дитини).
3.2. Приберіть дитину з сидіння. Підніміть кільце сидіння таким чином, щоб дно було звернене до вас. Знайдіть ремінь ремінця і витягніть його. A- стрічка;
3.3. Потягніть ремінь на потрібну висоту. Б- ремінь;
3.4. Вставте стрічкову стрічку в потрібний проріз на ремінці. C-слот;
3.5. Натисніть, щоб "натиснути" і закріпити планку. Повторіть цей процес, щоб прикріпити інші два ремінці до сидіння.
ВАЖЛИВО! Переконайтесь, що всі три планки відрегульовані на однаковій висоті.
3.6. РЕГУЛЮВАННЯ ТА ВИМКНЕННЯ ВИМКНЕННЯ ТА ВИКЛ
Перемістіть перемикач живлення / гучності на: • Увімкнено при низькій гучності • Увімкнено при великій гучності
Пересуньте перемикач режиму на: • Стрибки та обертання дитини активують світло, звуки та музику • Стрибки та обертання немовляти активує п’ять хвилин світла, звуку та музики.

VI. ДОГЛЯД ТА ОЧИЩЕННЯ
Подушку сидіння можна мити машиною. Мити окремо в холодній воді на легкому циклі. Не використовуйте відбілювач. Сушать окремо, але не під прямими сонячними променями.
• Раму, сидіння, кільце сидіння, ремінці та іграшки можна протирати м’яким чистячим розчином і вологою ганчіркою. Не використовуйте відбілювач. Не використовуйте жорсткі чи 
абразивні чистячі засоби. Промийте, очистіть водою, щоб видалити залишки мила. Не занурюйте електронну іграшку у воду.
Зняття сидіння та накладки
• Підніміть сидіння. Натискаючи біля кожного гнізда на сидінні, витягніть сидіння з кільця. Зніміть виїмки з шпильок сидіння. Зніміть килимок.
Встановлення сидіння та накладки
• Дотримуйтесь інструкцій з установки.

ВАЖЛИВО! ЗБЕРІГАТИ ЦІ ІНСТРУКЦІЇ ДЛЯ МАЙБУТНЬОГО
СПИСКУ.UA



HRVATSKI

PAŽNJA

• Pročitajte ove upute prije sastavljanja i korištenja ovog proizvoda. Molimo čuvajte ove upute za buduću upotrebu.
• Da biste spriječili ozbiljne ozljede ili smrt: Koristite samo dijete koje je sposobno držati glavu uspravno bez pomoći i koje ne može hodati ili se penjati iz proizvoda.
• Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora. Uvijek promatrajte dijete dok je u proizvodu.
• Nikada ne koristite u blizini stubišta, bazena, vrućih površina ili područja koja mogu biti opasna za dijete.
Proizvod se može kretati tijekom upotrebe.
• Da biste izbjegli prevrtanje, stavite proizvod na ravnu i ravnu površinu.
• Pojasevi i vrpce mogu uzrokovati gušenje!
• NE stavljajte predmete vrvicom oko djetetova vrata.
• NEMOJTE držati kravate na proizvodu i ne vezati vrpce ili vrpce na igračke.
• Potrebno je sastaviti odrasle osobe. Alat potreban za ugradnju akumulatora: Phillips odvijač (nije uključen).
• Za rad s igračkama potrebne su tri "AN" (LR6) alkalne baterije (nisu uključene).
• Koristite samo dijete: koje je u stanju držati glavu bez pomoći; tko se ne može popeti; koja teži manje od 11,3 kg i manja je od 81 cm.
• Prije instalacije i bilo koje uporabe, provjerite ima li oštećenih dijelova, labavih vijaka, dijelova koji nedostaju ili oštrih rubova. NEMOJTE koristiti proizvod ako neki dijelovi nedostaju ili su polomljeni.

I. POPIS DIJELOVA
1. glavne cijevi (3 kom.); 2. Zglobne baze (3 kom.); 3. okvir; 4. sjedalo; 5. Podloga; 6. elektronička igračka; 7. viseće igračke od tkanine (2 kom.); 8. Rainbow odozgo; 9. Osnove igrama; 10. Igračka 
guštera; 11. Igračka zmaj;

II. UPUTE ZA SASTAVLJANJE
2.1. Podnožje šarke postavite na ravnu površinu. Dok pritisnete tipku na glavnoj cijevi, stavite je u kratku cijev na podlogu šarki. Nastavite kliziti glavnu cijev u kratku cijev dok ne čujete klik. Ponovite 
ovaj postupak da sastavite drugu glavnu cijev na drugu podlogu šarke. A- glavna cijev; B- kratka cijev; C- Zglobna baza;
2.2. Završna osnovna montaža ovog proizvoda je krug. Postavite zglobne osnove tako da oblikuju pola kruga.
2.3. Pronađite sklopove konusa i obične cijevi na sklopovima zgloba šarke. Dok pritisnete gumb konusne cijevi, stavite je u običnu cijev. Nastavite gurati koničnu cijev u običnu cijev dok ne čujete "klik". 
D- Konusna cijev; E- Obična cijev;
2.4. Dok pritisnete tipku na maloj glavnoj cijevi, stavite je u osnovnu cijev šarke. Nastavite ga povlačiti dok ne čujete klik. C- Zglobna baza; G-montirana glavna cijev šarke;
2.5. Dok pritisnete gumb osnovne cijevi šarke, stavite je u veliku osnovnu cijev. Nastavite kliziti cijev šarke na bazi šarke u veliku glavnu cijev dok ne čujete klik. G- cijev sa zglobnom glavom; F- Velika 
glavna cijev;
2.6. Namjestite sjedalo s unutarnjom stranom (rebrastom stranom) prema gore, a zvijezda okrenutom prema vama. Umetnite žute proreze na jastučić na sjedala s obje strane oznake zvijezde. Sjedalo; 
B- Oznaka C - Zvjezdica; D- žuti prorezi; E-Pad;
2.7. Povucite jastuk kroz sjedalo. Omotajte krajeve jastučića oko vanjske strane sjedala. Sjedalo; E-Pad;
2.8. Umetnite preostalih šest utora u jastučić sjedala na odgovarajuće klinove sjedala.
2.9. Dok pritisnete gumb na cijevi okvira, postavite ga u glavnu cijev. Nastavite kliziti cijev okvira u glavnu cijev dok ne čujete klik. Povucite cijev na okvir kako biste bili sigurni da je sigurna. Ponovite ovaj 
postupak da sastavite preostale dvije cijevi okvira na glavne cijevi. A- Cjevasti okvir; B- glavna cijev;
2.10. Umetnite i "kliknite" jastučić u sjedalo. Povucite se na sjedalo da biste bili sigurni da je sigurno. C-prsten za sjedenje; D-Sjedalo s jastučićem;
2.11. Savjet: Možda ćete htjeti umetnuti baterije unutar elektroničke igračke prije izvođenja ovog koraka instalacije. Molimo pogledajte odjeljak o instalaciji baterije. Umetnite i "kliknite" dugu u utore u 
bazi igara. Umetnite i "kliknite" igračke u sigurnosni prsten kao što je prikazano.

2.12.INSTALIRANJE BATERIJA
Savjet: Preporučujemo vam da koristite alkalne baterije za dulji vijek trajanja baterije.
U izuzetnim okolnostima, baterije mogu iscuriti na tekućinu koja može uzrokovati kemijske ozljede ili oštetiti vaš proizvod. Da biste izbjegli istjecanje baterije:
• Odvrnite vijke na poklopcu baterije odvijačem Phillips i uklonite poklopac baterije.
• Umetnite tri alkalne baterije tipa "AA" (LR6) u odjeljak za baterije.
• Vratite poklopac na baterije i pričvrstite vijke.
• Kad zvukovi ili svjetla postanu prigušena ili uopće ne rade, odrasli je vrijeme da zamijeni baterije.
• Ako ovaj proizvod ne radi ispravno, možda ćete trebati resetirati elektroniku. Isključite i ponovno uključite.

III. Podešavanje visine sjedala
3.1. Stavite dijete na sjedalo. Provjerite udaljenost između stopala vašeg djeteta i poda. Prsti vašeg djeteta trebaju dodirnuti pod (bez odskakanja). Ako cijelo stopalo vašeg djeteta dodiruje pod ili nožni 
prsti uopće ne dodiruju pod, prilagodite visinu bilo kojeg od tri položaja (jedan za najmlađe dijete i tri za najviše dijete).
3.2. Skinite dijete sa sjedala. Podignite sigurnosni prsten tako da je dno okrenuto prema vama. Pronađite kaiš za kaiš i izvucite ga. A- traka;
3.3. Povucite remen na željenu visinu. B- remen;
3.4. Umetnite traku u traku u željeni utor. C-utor;
3.5. Pritisnite za "klik" i pričvrstite šipku. Ponovite ovaj postupak da pričvrstite ostale dvije trake na sjedalo.
VAŽNO! Provjerite jesu li sve tri trake prilagođene istoj visini.
3.6. Podešavanje i uključivanje načina rada i isključivanja
Pomaknite prekidač za uključivanje / jačinu zvuka u: • Uključeno pri maloj jačini • Uključeno kod velike jačine
Pomaknite prekidač za mod na: • Skakanje i rotiranje djeteta aktivira svjetla, zvukove i glazbu • Skakanje i rotiranje bebe aktivira pet minuta svjetla, zvuka i glazbe.

VI. NJEGA I ČIŠĆENJE
Jastuk sjedala se može prati u stroju. Operite odvojeno u hladnoj vodi na nježnom ciklusu. Ne koristite izbjeljivač. Osušite odvojeno, ali ne na izravnom suncu.
• Okvir, sjedalo, sigurnosni prsten, naramenice i igračke možete obrisati blagom otopinom za čišćenje i vlažnom krpom. Ne koristite izbjeljivač. Ne koristite gruba ili abrazivna sredstva za čišćenje. 
Isperite, očistite vodom da uklonite ostatke sapuna. Ne uranjajte elektroničku igračku u vodu.
Uklanjanje sjedala i jastuka
• Podignite sjedalo. Dok pritisnete blizu svakog utora na sjedalu, izvucite sjedalo iz prstena. Uklonite utore za utore sa sjedala. Uklonite jastučić.
Postavljanje sjedala i jastuka
• Slijedite upute za instalaciju.

VAŽNO! SPREMITE OVE UPUTE ZA BUDUĆNOST POPISA.HR



ČESKY

POZORNOST

• Před montáží a použitím tohoto produktu si prosím přečtěte tyto pokyny. Uschovejte tyto pokyny pro budoucí použití.
• Abyste předešli vážnému zranění nebo smrti: Používejte pouze pro dítě, které je schopno bez pomoci udržet hlavu vzpřímenou a která nemůže z produktu vycházet nebo vyšplhat.
• Nikdy nenechávejte dítě bez dozoru. Pečlivě sledujte dítě, které je ve výrobku.
• Nikdy nepoužívejte v blízkosti schodišť, bazénů, horkých povrchů nebo oblastí, které mohou být pro dítě nebezpečné.
Produkt se může během používání pohybovat.
• Aby nedošlo k převrácení, položte produkt na rovný, rovný povrch.
• Pásy a stuhy mohou způsobit udušení!
• NEKLÁDEJTE na krk dítěte předměty se šňůrkou.
• NEVYSTAVUJTE vázanky na výrobek ani nepřipevňujte vázanky nebo stuhy k hračkám.
• Vyžaduje se montáž dospělých. Nástroj potřebný k instalaci baterie: šroubovák Phillips (není součástí dodávky).
• Pro práci s hračkami jsou nutné tři alkalické baterie „AN“ (LR6) (nejsou součástí).
• Používejte pouze pro dítě: který je schopen bez pomoci držet hlavu; kdo není schopen lézt; který váží méně než 11,3 kg a je menší než 81 cm.
• Před instalací a jakýmkoli použitím zkontrolujte tento produkt, zda neobsahuje poškozené součásti, uvolněné šrouby, chybějící součásti nebo ostré hrany. NEPOUŽÍVEJTE produkt, pokud některé části 
chybí nebo jsou rozbité.

I. SEZNAM ČÁSTÍ
1. Hlavní potrubí (3 ks); 2. Sklopné základny (3 ks); 3. Rám; 4. Sedadlo; 5. Substrát; 6. elektronická hračka; 7. Závěsné hračky (2 ks); 8. Duha shora; 9. Základ pro hry; 10. ještěrka hraček; 11. Hračka 
vážka;

II. MONTÁŽNÍ NÁVOD
2.1. Umístěte základnu závěsu na rovnou plochu. Stiskněte tlačítko na hlavní trubce a umístěte jej do krátké trubice na základně závěsu. Hlavní trubici zasuňte do krátké trubice, dokud neuslyšíte 
cvaknutí. Opakujte tento postup a sestavte druhou hlavní trubku k základně druhého závěsu. A- hlavní potrubí; B - Krátká trubice; C-Hinged základna;
2.2. Konečné základní sestavení tohoto produktu je kruh. Umístěte otočné základny tak, aby tvořily půlkruh.
2.3. Vyhledejte kuželovou trubku a hladkou trubku na sestavách základny závěsu. Stiskněte tlačítko kónické trubice a vložte jej do běžné zkumavky. Pokračujte v zasouvání zúžené trubice do normální 
zkumavky, dokud neuslyšíte cvaknutí. D - Kuželová trubice; E - Obyčejná trubka;
2.4. Stiskněte tlačítko na malé hlavní trubce a umístěte jej do základní trubice závěsu. Přetáhněte jej, dokud neuslyšíte cvaknutí. C-Hinged základna; G-Mounted Main Pipe;
2.5. Stiskněte tlačítko pro zavěšení základní trubice a vložte ji do velké základní trubice. Pokračujte v zasouvání trubice závěsu na základně závěsu do velké hlavní trubice, dokud neuslyšíte cvaknutí. G - 
namontovaná kloubová hlavní trubka; F - Velká hlavní trubka;
2.6. Umístěte sedadlo dovnitř (žebrovanou stranou) směrem nahoru a hvězdou směrem k vám. Vložte žluté štěrbiny na podložce do kolíků sedadel na obou stranách označení hvězdy. Sedadlo; B-Peg C 
- značení hvězd; D - žluté štěrbiny; E-Pad;
2.7. Protáhněte podložku sedadlem. Konce podložky ovíjejte kolem vnější strany sedadla. Sedadlo; E-Pad;
2.8. Vložte zbývajících šest slotů v sedadle do odpovídajících kolíků.
2.9. Stiskněte tlačítko na trubce rámu a vložte jej do hlavní trubice. Trubku rámu zasuňte do hlavní trubice, dokud neuslyšíte cvaknutí. Zatáhněte za trubku za rám a ujistěte se, že je zajištěna. Opakujte 
tento postup a sestavte zbývající dvě trubky rámu k hlavním zkumavkám. A- Trubkový rám; B - hlavní potrubí;
2.10. Vložte a „zaklikněte“ podložku do sedadla. Zatáhněte za sedadlo a ujistěte se, že je to bezpečné. Kroužek C-Seat; D-sedadlo s podložkou;
2.11. Tip: Možná budete chtít vložit baterie do elektronické hračky před provedením tohoto instalačního kroku. Přečtěte si sekci instalace baterie. Vložte a "klikněte" na duhu do slotů v základně her. 
Vložte hračky a „klikněte“ na hračky do kroužku sedadla podle obrázku.

2.12. INSTALACE BATERIE
Tip: Doporučujeme, abyste pro delší životnost baterie používali alkalické baterie.
Ve výjimečných případech mohou baterie vytékat kapaliny, které by mohly způsobit chemické zranění nebo poškodit váš produkt. Abyste zabránili vytečení baterie:
• Povolte šrouby na krytu baterie pomocí šroubováku Phillips a sejměte kryt baterie.
• Vložte tři alkalické baterie typu AA (LR6) do přihrádky na baterie.
• Nasaďte kryt baterií a utáhněte šrouby.
• Když se zvuky nebo světla ztmavnou nebo nefungují vůbec, je čas na výměnu baterií pro dospělého.
• Pokud tento produkt nepracuje správně, možná budete muset resetovat elektroniku. Vypněte napájení / hlasitost a znovu jej zapněte.

III. SEŘÍZENÍ VÝŠKY SEDADLA
3.1. Položte dítě na sedadlo. Zkontrolujte vzdálenost mezi nohama dítěte a podlahou. Prsty vašeho dítěte by se měly dotýkat podlahy (bez odskakování). Pokud se celá noha vašeho dítěte dotkne 
podlahy nebo se prsty nedotýkají podlahy, upravte výšku do kterékoli ze tří poloh (jedna pro nejmladší dítě a tři pro nejvyšší dítě).
3.2. Sejměte dítě ze sedadla. Zvedněte sedací kroužek tak, aby jeho spodní část směřovala k vám. Najděte popruh a vytáhněte ji. - páska;
3.3. Vytáhněte popruh do požadované výšky. B- popruh;
3.4. Vložte páskovou pásku do požadovaného otvoru v pásku. C-slot;
3.5. Stisknutím tlačítka "kliknete" a zajistíte lištu. Opakujte tento postup a připevněte další dva popruhy k sedadlu.
DŮLEŽITÉ! Zkontrolujte, zda jsou všechny tři popruhy nastaveny na stejnou výšku.
3.6. NASTAVENÍ A ZAPNUTÍ A VYPNUTÍ REŽIMU
Posuňte vypínač napájení / hlasitosti do: • Zapnuto při nízké hlasitosti • Zapnuto při vysoké hlasitosti
Přepněte přepínač režimů do: • skákání a otáčení dítěte aktivuje světla, zvuky a hudbu • skákání a otáčení dítěte aktivuje pět minut světel, zvuků a hudby.

VI. PÉČE A ČIŠTĚNÍ
Sedák je omyvatelný v pračce. Při jemném cyklu se perte samostatně ve studené vodě. Nepoužívejte bělidlo. Sušte samostatně, ale ne na přímém slunci.
• Rám, sedák, sedací kroužek, popruhy a hračky lze otřít jemným čisticím roztokem a navlhčeným hadříkem. Nepoužívejte bělidlo. Nepoužívejte drsné ani drsné čisticí prostředky. Opláchněte, očistěte 
vodou a odstraňte zbytky mýdla. Elektronickou hračku neponořujte do vody.
Demontáž sedadla a podložky
• Zvedněte sedadlo. Zatlačte v blízkosti každého otvoru v sedadle a sedadlo vytáhněte z prstence. Odstraňte drážky zářezů z čepů sedadla. Vyjměte podložku.
Montáž sedadla a podložky
• Řiďte se pokyny pro instalaci.

DŮLEŽITÉ! ULOŽTE TIETO POKYNY PRO BUDOUCÍ SEZNAM.CZ



SLOVENSKÝ

POZOR

• Pred zmontovaním a použitím tohto produktu si prečítajte tento návod. Uschovajte tieto pokyny pre prípadné budúce použitie.
• Aby ste predišli vážnemu zraneniu alebo smrti: Používajte iba pre dieťa, ktoré dokáže bez pomoci udržať hlavu vzpriamenú a ktorá nemôže z produktu chodiť alebo vyliezť.
• Nikdy nenechávajte dieťa bez dozoru. Keď je výrobok vo výrobku, vždy ho sledujte.
• Nikdy nepoužívajte v blízkosti schodov, bazénov, horúcich povrchov alebo oblastí, ktoré môžu byť pre dieťa nebezpečné.
Produkt sa môže počas používania pohybovať.
• Aby ste sa vyhli prevráteniu, položte výrobok na rovný a rovný povrch.
• Pásy a stuhy môžu spôsobiť udusenie!
• NEVKLADAJTE na krk dieťaťa predmety so šnúrkou.
• NEVYŤAHUJTE kravaty na výrobok ani nepripevňujte kravaty alebo pásky k hračkám.
• Vyžaduje sa montáž dospelých. Nástroj potrebný na inštaláciu batérie: krížový skrutkovač (nie je súčasťou dodávky).
• Na prácu s hračkami sú potrebné tri alkalické batérie typu „AN“ (LR6) (nie sú súčasťou dodávky).
• Používajte iba pre dieťa: ktorý je schopný držať hlavu bez pomoci; kto nie je schopný vyliezť; s hmotnosťou menšou ako 11,3 kg a menšou ako 81 cm.
• Pred inštaláciou a akýmkoľvek použitím skontrolujte, či výrobok neobsahuje poškodené časti, uvoľnené skrutky, chýbajúce časti alebo ostré hrany. NEPOUŽÍVAJTE výrobok, ak niektoré časti chýbajú 
alebo sú rozbité.

I. ZOZNAM ČASTÍ
1. Hlavné potrubia (3 ks); 2. Závesné podstavce (3 ks); 3. rám; 4. Sedadlo; 5. substrát; 6. elektronická hračka; 7. Závesné látkové hračky (2 ks); 8. dúha zhora; 9. Základ pre hry; 10. jašterica hračka; 11. 
Hračka vážka;

II. POKYNY PRE MONTÁŽ
2.1. Základňu závesu položte na rovný povrch. Pri stlačení tlačidla na hlavnej trubici ju vložte do krátkej trubice na základni závesu. Pokračujte v posúvaní hlavnej trubice do krátkej trubice, až kým 
nebudete počuť kliknutie. Opakujte tento postup, aby ste mohli namontovať druhú hlavnú rúru na základňu druhého závesu. - hlavné potrubie; B - krátka trubica; C-kĺbová základňa;
2.2. Poslednou základnou zostavou tohto produktu je kruh. Kĺbové základne umiestnite tak, aby tvorili polkruh.
2.3. Na zostave podstavca závesu nájdite kužeľovú rúrku a hladkú rúrku. Keď stlačíte tlačidlo kužeľovej trubice, vložte ju do bežnej skúmavky. Pokračujte v zasúvaní zúženej rúrky do normálnej 
skúmavky, až kým nebudete počuť kliknutie. D - kónická trubica; E - Bežné potrubie;
2.4. Pri stlačení tlačidla na malej hlavnej trubici ju vložte do trubice základne závesu. Pokračujte v ťahaní, až kým nebudete počuť kliknutie. C-kĺbová základňa; Hlavná rúrka závesu G;
2.5. Pri stlačení tlačidla základňovej trubice závesu ju vložte do veľkej trubice základne. Pokračujte v zasúvaní rúrky závesu na základni závesu do veľkej hlavnej trubice, kým nebudete počuť kliknutie. G 
- namontovaná kĺbová hlavná rúra; F - veľká hlavná rúra;
2.6. Sedadlo umiestnite tak, aby vnútorná strana (rebrovaná strana) smerovala nahor a hviezda smerom k vám. Vložte žlté štrbiny na podložke do kolíkov sedadiel na oboch stranách značky hviezd. 
Sedadlo; B-kolík C - označenie hviezd; D - žlté sloty; E-Pad;
2.7. Pretiahnite podložku cez sedadlo. Konce vankúšika obtočte okolo vonkajšej časti sedadla. Sedadlo; E-Pad;
2.8. Zostávajúcich šesť otvorov v sedadle vložte do príslušných kolíkov sedadla.
2.9. Keď stlačíte tlačidlo na rámovej trubici, vložte ju do hlavnej trubice. Trubicu rámu zasúvajte do hlavnej trubice, až kým nebudete počuť kliknutie. Potiahnite trubicu za rám a uistite sa, že je bezpečne 
pripevnená. Opakujte tento postup, aby ste zostávajúce dve rúrky rámu spojili s hlavnými rúrkami. - rúrkový rám; B - hlavné potrubie;
2.10. Vložte podložku a kliknite na ňu do sedadla. Potiahnite na sedadlo, aby ste sa uistili, že je bezpečné. Krúžok C-sedadlo; D-sedadlo s podložkou;
2.11. Tip: Možno budete chcieť vložiť batérie do elektronickej hračky pred vykonaním tohto kroku inštalácie. Prečítajte si časť o inštalácii batérie. Vložte a „kliknite“ dúhu do otvorov v základni hier. 
Hračky vložte a zacvaknite do krúžku sedadla podľa obrázka.

2.12. INŠTALÁCIA BATÉRIÍ
Tip: Odporúčame vám používať alkalické batérie na dlhšiu výdrž batérie.
Vo výnimočných prípadoch môžu z batérií unikať kvapaliny, ktoré by mohli spôsobiť chemické zranenie alebo poškodiť váš produkt. Aby ste zabránili vytečeniu batérie:
• Pomocou skrutkovača Phillips uvoľnite skrutky na kryte batérie a odstráňte kryt batérie.
• Vložte tri alkalické batérie typu AA (LR6) do priehradky na batérie.
• Nasaďte kryt batérií a dotiahnite skrutky.
• Keď sú zvuky alebo svetlá slabé alebo vôbec nefungujú, je potrebné, aby dospelý vymenil batérie.
• Ak tento produkt nefunguje správne, možno budete musieť resetovať elektroniku. Vypnite počítač a znova ho zapnite.

III. NASTAVENIE VÝŠKY SEDADLA
3.1. Dajte dieťa na sedadlo. Skontrolujte vzdialenosť medzi nohami dieťaťa a podlahou. Prsty vášho dieťaťa by sa mali dotýkať podlahy (bez odskakovania). Ak sa celá noha vášho dieťaťa dotkne 
podlahy alebo sa prsty nedotýkajú podlahy, upravte výšku do ktorejkoľvek z troch polôh (jedna pre najmladšie dieťa a tri pre najvyššie dieťa).
3.2. Vyberte dieťa zo sedadla. Zdvihnite sedací krúžok tak, aby jeho spodná časť smerovala k vám. Nájdite popruh a vytiahnite ho. - páska;
3.3. Potiahnite popruh do požadovanej výšky. B- popruh;
3.4. Vložte remienkovú pásku do požadovaného otvoru v remienku. C-Slot;
3.5. Stlačením tlačidla "kliknete" a zaistíte lištu. Opakujte tento postup a pripevnite ďalšie dva popruhy k sedadlu.
POZOR! Skontrolujte, či sú všetky tri popruhy nastavené na rovnakú výšku.
3.6. NASTAVENIE A ZAPNUTIE A VYPNUTIE REŽIMU
Posuňte prepínač napájania / hlasitosti do: • Zapnuté pri nízkej hlasitosti • Zapnuté pri vysokej hlasitosti
Prepínač režimu prepnite do: • Skákania a otáčania dieťaťa aktivuje svetlá, zvuky a hudbu • Skákanie a otáčania dieťaťa aktivuje päť minút svetiel, zvukov a hudby.

VI. STAROSTLIVOSŤ A ČISTENIE
Sedadlo je umývateľné v práčke. Pri jemnom cykle perte osobitne v studenej vode. Nepoužívajte bielidlo. Sušte osobitne, ale nie na priamom slnečnom svetle.
• Rám, sedadlo, krúžok sedadla, remene a hračky sa dajú utrieť jemným čistiacim roztokom a navlhčenou utierkou. Nepoužívajte bielidlo. Nepoužívajte drsné ani drsné čistiace prostriedky. Opláchnite, 
očistite vodou a odstráňte zvyšky mydla. Elektronickú hračku neponárajte do vody.
Demontáž sedadla a podložky
• Nadvihnite sedadlo. Sedadlo zatlačte v blízkosti každého otvoru na sedadle a vytiahnite ho z krúžku. Odstráňte zárezy z kolíkov sedadla. Vyberte podložku.
Montáž sedadla a podložky
• Postupujte podľa pokynov na inštaláciu.

POZOR! SPEVNIŤ TÚTO PRÍRUČKU PRE BUDÚCI LISTOVANIE.SK



MAGYAR

FIGYELMEZTETÉSEK

• A termék összeszerelése és használata előtt kérjük, olvassa el ezt az útmutatót.
• A súlyos sérülések vagy halál elkerülése érdekében: Csak olyan gyermekek számára alkalmazható, akik nem tudják fej nélkül egyenesen tartani a fejét, és akik nem tudnak járni vagy ki nem mászni a 
termékbõl.
• Soha ne hagyjon gyermeket felügyelet nélkül. A terméket mindig tartsa szem előtt.
• Soha ne használjon lépcsők, medencék, forró felületek vagy olyan helyek közelében, amelyek gyermeket veszélyeztethetnek.
A termék használat közben mozoghat.
• A borulás elkerülése érdekében helyezze a terméket sík, sík felületre.
• A húrok megfojtást okozhatnak!
• NE tegyen zsinórral ellátott tárgyakat a gyermek nyakába, például kapucnihúzókat vagy cumi zsinórokat.
• NE függessze fel a húrokat a termék fölé, és ne rögzítse azokat a játékokhoz.
• Felnőtt szerelés szükséges. Az akkumulátor beszereléséhez szükséges szerszám: Phillips csavarhúzó (nem tartozék).
• Három "AN" (LR6) alkáli elem (nem tartozék) szükséges a játék működéséhez.
• Csak gyermekek számára alkalmazható: aki képes segítséget nélkül tartani a fejét felfelé; aki nem tud kijutni; aki súlya kevesebb, mint 11,3 kg, és magasabb, mint 81 cm.
• Összeszerelés és minden használat előtt ellenőrizze, hogy a termék sérült-e, nincs-e laza illesztése, hiányzik-e része vagy éles élei. NE használja, ha valamelyik alkatrész hiányzik vagy törött.

I. RÉSZEK LISTÁJA
1. Alapcsövek (3 db); 2. Hin ged alapok (3db); 3. Keret; 4. Ülés; 5. Pad; 6. elektronikus játék; 7. Függő ruhajátékok (2db); 8. Szivárvány teteje; 9. Peek-a-boo Tiger Base; 10. Gyík játék; 11. Dragon�y játék;

II. SZERELÉSI ÚTMUTATÓ
2.1. Helyezzen egy csuklós alapot egy sima felületre. Miközben lenyomja az alapcső gombját, illessze be azt a csuklós alapon lévő rövid csőbe. Csúsztassa tovább az alapcsövet a rövid csőbe, amíg egy 
kattanást nem hall. Ismételje meg ezt az eljárást a másik alapcső összeszereléséhez a másik csuklópánthoz. A- alapcső; B - rövid cső; C- Pántos alap;
2.2. Ennek a terméknek az utolsó alapegysége egy kör. Helyezze el a csuklós alapegységeket úgy, hogy azok félkört képezzenek.
2.3. Keresse meg a kúpos csövet és a normál csövet a csuklós alapegységeken. Miközben lenyomja a kúpos cső gombját, helyezze be a szokásos csőbe. Továbbra is
csúsztassa a kúpos csövet a normál csőbe, amíg egy kattanást nem hall. D- kúpos cső; E- normál cső;
2.4. Miközben megnyomja a kis alapcsövön lévő gombot, illessze be azt a csuklós alapegységbe. Csúsztassa tovább, amíg egy kattanást nem hall. C- Pántos alap; G-csuklós alapegység cső;
2.5. Miközben lenyomja a gombot a csuklós alapegység csőjén, helyezze be a nagy alapcsőbe. Csúsztassa tovább a csuklós alapegység csövet a nagy alapcsőbe, amíg egy kattanást nem hall. G-csuklós 
alapegység cső; F- Nagy alapcső;
2.6. Helyezze az ülést úgy, hogy a belseje (bordázott oldal) felfelé nézzen, és a csillagjel maga felé nézzen. Helyezze a párna sárga réseit az ülőcsapokra a csillagjel mindkét oldalán. Egy ülés; B- Peg; C- 
csillagjelölés; D- Sárga rések; E-Pad;
2.7. Húzza át a párnát az ülésen. Tekerje át a párna széleit az ülés külseje körül. Egy ülés; E-Pad;
2.8. Helyezze be a másik hat rést az üléspárnába az ülés megfelelő csapjaihoz.
2.9. Miközben megnyomja a keretcső gombját, helyezze be az alapcsőbe. Csúsztassa tovább a keretcsövet az alapcsőbe, amíg egy kattanást nem hall. Húzza fel a keretcsövet, hogy megbizonyosodjon 
arról, hogy rögzítve van-e. Ismételje meg ezt az eljárást a két fennmaradó keretcső összeszereléséhez az alapcsövekhez. A- keretcső; B- alapcső;
2.10. Helyezze be és "rögzítse" az ülést párnával az ülésgyűrűbe. Húzza fel az ülést, hogy megbizonyosodjon arról, hogy rögzítve van-e. C-ülés gyűrű; D-ülés párnával;
2.11. Tipp: Telepítse az elemeket az elektronikus játékba, mielőtt elvégzi ezt az összeszerelési lépést. Kérjük, olvassa el az Akkumulátor beszerelése című részt. Helyezze be és szúrja be a szivárványt a 
peek-a-boo tigris alap nyílásaiba. Helyezze be és rögzítse a játékokat az ülésgyűrűbe, az ábra szerint.

2.12. AZ AKKUMULÁTOR TELEPÍTÉSE
Tipp: A hosszabb élettartam érdekében javasoljuk alkáli elemek használatát.
Kivételes körülmények között az elemek folyadékot szivároghatnak, ami kémiai égési sérülést okozhat vagy tönkreteheti a terméket. Az elem szivárgásának elkerülése érdekében:
• Lazítsa meg az elemtartó fedele csavarjait egy Phillips csavarhúzóval, és vegye le az elemtartó ajtaját.
• Helyezzen be három "AA: '(LR6) alkáli elemet az elemtartó rekeszbe.
• Helyezze vissza az elemtartó rekesz fedelét és húzza meg a csavarokat.
• Ha a hangok vagy a lámpák elhalványulnak, vagy egyáltalán nem működnek, ideje felnőttnek cserélni az elemeket.
• Ha ez a termék hibásan működik, akkor lehet, hogy vissza kell állítania az elektronikát. Csúsztassa ki, majd újra a hálózati / hangerő-kapcsolót.
III. ÜLÉS magasságának beállítása
3.1. Helyezze gyermekét az ülésre. Ellenőrizze a távolságot a baba lába és a padló között. Gyermeke lábujjainak meg kell érniük a padlót (pattogás nélkül). Ha gyermeke teljes lába megérinti a talajt, 
vagy a lábujjak egyáltalán nem érintik a talajt, állítsa a magasságot három helyzet bármelyikére (az egyik a legkisebb és a három a legmagasabb gyermek).
3.2. Vegye le gyermekét az ülésről. Emelje fel az ülésgyűrűt úgy, hogy az alja felfelé nézzen. Keresse meg a hevedert és húzza ki. A- heveder;
3.3. Húzza a hevedert a kívánt magasságra. B- heveder;
3.4. Helyezze be a hevedert a heveder kívánt nyílásába. C-Slot;
3.5. Nyomja meg a "bepattanást" és rögzítse a hevedert. Ismételje meg ezt a folyamatot, hogy a másik két hevedert az ülésgyűrűhöz rögzítse. FONTOS! Ellenőrizze, hogy mindhárom heveder beállítva 
van-e
ugyanolyan magasságra.
3.6. ÜZEMMÓD ÉS ÁRAMKAPCSOLÓ
Csúsztassa a bekapcsoló / hangerő kapcsolót: • Be alacsony hangerővel • Be magas hangerővel
Csúsztassa az üzemmódkapcsolót a következő helyzetbe: • A baba ugrása és forgatása aktiválja a fényeket, a hangokat és a zenét! • A baba ugrása és forgatása öt percig aktiválja a fényeket, a hangokat 
és a zenét.

VI. Ápolás és tisztítás
Az üléspárna mosható. Mossa meg külön hideg vízben a szelíd ciklus alatt. Ne használjon fehérítőt. Külön szárítsuk alacsony lángon, és azonnal távolítsuk el.
• A váz, az ülés, az ülésgyűrű, a hevederek és a játékok enyhe tisztítószerrel és nedves ruhával tisztíthatók. Ne használjon fehérítőt. Ne használjon erős vagy súrolószert. Öblítés
tisztítsa meg vízzel a szappan maradék eltávolításához. Ne merítse az elektronikus játékot.
Távolítsa el az ülést és a lemezt
• Emelje fel az ülésgyűrűt. Miközben az ülés bármely bevágásának közelében nyomja, húzza az ülést az ülés gyűrűjétől. Dobja le az ülést. Távolítsa el a párna nyílásait az ülés csapjairól. Távolítsa el a 
párnát.
Cserélje ki az ülést és a párnát
• Kérjük, kövesse a szerelési utasításokat.

VIGYÁZAT! KÖVESSE EZT A KÉZIKÖNYVET A JÖVŐBENI LISTÁHOZ.HU



ΕΛΛΗΝΙΚΑ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ

• Διαβάστε αυτές τις οδηγίες πριν από τη συναρμολόγηση και τη χρήση αυτού του προϊόντος. Φυλάξτε αυτές τις οδηγίες για μελλοντική αναφορά.
• Για την αποφυγή σοβαρού τραυματισμού ή θανάτου: Χρησιμοποιείται μόνο για ένα παιδί που μπορεί να κρατήσει το κεφάλι όρθιο χωρίς βοήθεια και που δεν μπορεί να περπατήσει ή να βγει από το 
προϊόν.
• Ποτέ μην αφήνετε το παιδί χωρίς επίβλεψη. Κρατάτε πάντα το παιδί ενόσω βρίσκεστε στο προϊόν.
• Ποτέ μην χρησιμοποιείτε κοντά σκαλοπάτια, πισίνες, θερμές επιφάνειες ή περιοχές που μπορεί να είναι επικίνδυνες για ένα παιδί.
Το προϊόν ενδέχεται να κινείται κατά τη χρήση.
• Για να αποφύγετε την ανατροπή, τοποθετήστε το προϊόν σε επίπεδη, επίπεδη επιφάνεια.
• Οι χορδές μπορούν να προκαλέσουν στραγγαλισμό!
• ΜΗΝ τοποθετείτε αντικείμενα με κορδόνι γύρω από το λαιμό του παιδιού, όπως κορδόνια κουκούλας ή κορδόνια πιπίλας.
• ΜΗΝ αιωρείτε κορδόνια πάνω από το προϊόν και μην συνδέετε κορδόνια σε παιχνίδια.
• Απαιτείται συναρμολόγηση ενηλίκων. Απαιτούμενο εργαλείο για εγκατάσταση μπαταρίας: Κατσαβίδι Phillips (δεν περιλαμβάνεται).
• Απαιτεί τρεις αλκαλικές μπαταρίες "AN" (LR6) (δεν περιλαμβάνονται) για τη λειτουργία παιχνιδιών.
• Χρησιμοποιείται μόνο για ένα παιδί: το οποίο μπορεί να σηκώσει το κεφάλι χωρίς βοήθεια. ποιος δεν είναι σε θέση να ανέβει? με βάρος μικρότερο από 11,3 kg και ύψος μικρότερο από 81 cm.
• Πριν από τη συναρμολόγηση και κάθε χρήση, επιθεωρήστε αυτό το προϊόν για κατεστραμμένο υλικό, χαλαρούς αρμούς, χαμένα εξαρτήματα ή αιχμηρές άκρες. ΜΗΝ χρησιμοποιείτε εάν λείπουν ή 
σπάσουν κάποια εξαρτήματα.

I. ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΜΕΡΩΝ
1. Σωλήνες βάσης (3 τεμάχια). 2. Βάσεις Hin ged (3 τεμάχια). 3. Πλαίσιο; 4. Κάθισμα 5. Μαξιλάρι; 6. Ηλεκτρονικό παιχνίδι 7. Παιχνίδια κρεμασμένων υφασμάτων (2 τεμάχια). 8. Ουράνιο τόξο 9. 
Peek-a-boo Tiger Base · 10. Παιχνίδι σαυρών; 11. Παιχνίδι Dragon�y

ΙΙ. ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ
2.1. Τοποθετήστε μια αρθρωτή βάση σε μια επίπεδη επιφάνεια. Ενώ πατάτε το κουμπί σε ένα σωλήνα βάσης, τοποθετήστε τον στον κοντό σωλήνα της αρθρωτής βάσης. Συνεχίστε να σύρετε το σωλήνα 
βάσης στον κοντό σωλήνα μέχρι να ακούσετε ένα "κλικ". Επαναλάβετε αυτήν τη διαδικασία για να συναρμολογήσετε τον άλλο σωλήνα βάσης στην άλλη αρθρωτή βάση. Α- Βασικός σωλήνας; Β- Κοντός 
σωλήνας; C- Αρθρωτή βάση;
2.2. Η τελική βάση βάσης αυτού του προϊόντος είναι ένας κύκλος. Τοποθετήστε τα αρθρωτά συγκροτήματα βάσης έτσι ώστε να σχηματίζουν μισό κύκλο.
2.3. Εντοπίστε τον κωνικό σωλήνα και τον κανονικό σωλήνα στα αρθρωτά συγκροτήματα βάσης. Ενώ πατάτε το κουμπί στον κωνικό σωλήνα, τοποθετήστε τον στον κανονικό σωλήνα. Συνέχισε να
σύρετε τον κωνικό σωλήνα στον κανονικό σωλήνα μέχρι να ακούσετε ένα "κλικ". D- Κωνικό σωλήνα; E- Κανονικός σωλήνας;
2.4. Ενώ πατάτε το κουμπί στον μικρό σωλήνα βάσης, τοποθετήστε τον στον αρθρωτό σωλήνα συναρμολόγησης βάσης. Συνεχίστε να το σύρετε μέχρι να ακούσετε ένα "κλικ". C- Αρθρωτή βάση; 
G-αρθρωτός σωλήνας συναρμολόγησης βάσης.
2.5. Ενώ πατάτε το κουμπί στον αρθρωτό σωλήνα συναρμολόγησης βάσης, τοποθετήστε τον στον μεγάλο σωλήνα βάσης. Συνεχίστε να σύρετε τον αρθρωτό σωλήνα συναρμολόγησης βάσης στον μεγάλο 
σωλήνα βάσης μέχρι να ακούσετε ένα "κλικ". G-αρθρωτός σωλήνας συναρμολόγησης βάσης. F- Μεγάλος σωλήνας βάσης.
2.6. Τοποθετήστε το κάθισμα έτσι ώστε το εσωτερικό (πλευρά με ραβδώσεις) να είναι προς τα πάνω και το σημάδι αστεριού να είναι προς εσάς. Τοποθετήστε τις κίτρινες εγκοπές στο μαξιλάρι στα 
μανταλάκια καθίσματος και στις δύο πλευρές του σημαδιού. Μια θέση; B- Peg; C- Σήμανση αστεριών; D- Κίτρινοι κουλοχέρηδες E-Pad;
2.7. Τραβήξτε το μαξιλάρι μέσα από το κάθισμα. Τυλίξτε τις άκρες του μαξιλαριού γύρω από το εξωτερικό του καθίσματος. Μια θέση; E-Pad;
2.8. Τοποθετήστε τις άλλες έξι υποδοχές στο τακάκι στους αντίστοιχους γόμφους στο κάθισμα.
2.9. Ενώ πατάτε το κουμπί σε ένα σωλήνα πλαισίου, τοποθετήστε το σε έναν σωλήνα βάσης. Συνεχίστε να σύρετε το σωλήνα πλαισίου στο βασικό σωλήνα μέχρι να ακούσετε ένα "κλικ". Τραβήξτε τον 
σωλήνα του πλαισίου για να βεβαιωθείτε ότι είναι ασφαλής. Επαναλάβετε αυτήν τη διαδικασία για να συναρμολογήσετε τους δύο υπόλοιπους σωλήνες πλαισίου στους σωλήνες βάσης. Α- Σωλήνας 
πλαισίου Β- Σωλήνας βάσης;
2.10. Εισαγάγετε και "κουμπώστε" το κάθισμα με το μαξιλάρι στον δακτύλιο του καθίσματος. Τραβήξτε το κάθισμα για να βεβαιωθείτε ότι είναι ασφαλές. Δαχτυλίδι C-Seat D-Κάθισμα με μαξιλάρι
2.11. Συμβουλή: Ίσως θέλετε να εγκαταστήσετε μπαταρίες μέσα στο ηλεκτρονικό παιχνίδι πριν ολοκληρώσετε αυτό το βήμα συναρμολόγησης. Ανατρέξτε στην ενότητα Εγκατάσταση μπαταρίας. 
Εισαγάγετε και "κουμπώστε" το ουράνιο τόξο στις υποδοχές στη βάση τιγρέ peek-a-boo. Εισαγάγετε και "κουμπώστε" τα παιχνίδια στον δακτύλιο του καθίσματος, όπως φαίνεται.

2.12. ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ
Συμβουλή: Συνιστούμε τη χρήση αλκαλικών μπαταριών για μεγαλύτερη διάρκεια ζωής της μπαταρίας.
Σε εξαιρετικές περιπτώσεις, οι μπαταρίες ενδέχεται να διαρρεύσουν υγρά που μπορεί να προκαλέσουν χημικό κάψιμο ή να καταστρέψουν το προϊόν σας. Για να αποφύγετε τη διαρροή μπαταρίας:
• Ξεβιδώστε τις βίδες στην πόρτα του χώρου μπαταριών με ένα κατσαβίδι Phillips και αφαιρέστε την πόρτα του χώρου μπαταριών.
• Τοποθετήστε τρεις αλκαλικές μπαταρίες "AA: '(LR6) στο χώρο των μπαταριών.
• Αντικαταστήστε την πόρτα του χώρου μπαταριών και σφίξτε τις βίδες.
• Όταν οι ήχοι ή τα φώτα εξασθενίζουν ή δεν λειτουργούν καθόλου, είναι καιρός ένας ενήλικας να αντικαταστήσει τις μπαταρίες.
• Εάν αυτό το προϊόν αρχίσει να λειτουργεί ακανόνιστα, ίσως χρειαστεί να επαναφέρετε τα ηλεκτρονικά. Σύρετε το διακόπτη τροφοδοσίας / έντασης και στη συνέχεια ενεργοποιήστε ξανά.
III. ΡΥΘΜΙΣΗ ΥΨΟΥΣ ΚΑΘΙΣΜΑΤΟΣ
3.1. Τοποθετήστε το παιδί σας στο κάθισμα. Ελέγξτε την απόσταση μεταξύ των ποδιών του μωρού σας και του δαπέδου. Τα δάχτυλα του παιδιού σας πρέπει να αγγίζουν το πάτωμα (χωρίς αναπήδηση). 
Εάν ολόκληρο το πόδι του παιδιού σας αγγίζει το πάτωμα ή τα δάκτυλα δεν αγγίζουν καθόλου το πάτωμα, ρυθμίστε το ύψος σε οποιαδήποτε από τις τρεις θέσεις (μία για το μικρότερο παιδί και τρεις για το 
ψηλότερο παιδί).
3.2. Βγάλτε το παιδί σας από το κάθισμα. Σηκώστε το δακτύλιο του καθίσματος έτσι ώστε το κάτω μέρος να σας βλέπει. Εντοπίστε τη ράβδο ιμάντα και τραβήξτε την ανοιχτή. Α- Μπάρα ιμάντα;
3.3. Τραβήξτε τον ιμάντα στο επιθυμητό ύψος. Β- λουράκι;
3.4. Τοποθετήστε τη ράβδο ιμάντα στην επιθυμητή υποδοχή του ιμάντα. C-κουλοχέρη;
3.5. Πιέστε για να "κουμπώσετε" και στερεώστε τη γραμμή ιμάντα. Επαναλάβετε αυτήν τη διαδικασία για να συνδέσετε τους άλλους δύο ιμάντες στον δακτύλιο του καθίσματος. ΣΠΟΥΔΑΙΟΣ! Βεβαιωθείτε 
ότι και οι τρεις ιμάντες έχουν ρυθμιστεί
στο ίδιο ύψος.
3.6. ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΚΑΙ ΔΥΝΑΜΙΚΗΣ
Σύρετε το διακόπτη τροφοδοσίας / έντασης σε: • Ενεργό με χαμηλή ένταση • Ενεργό με υψηλή ένταση
Σύρετε το διακόπτη λειτουργίας σε: • Το άλμα και η περιστροφή του μωρού ενεργοποιεί τα φώτα, τους ήχους και τη μουσική! • Το άλμα και η περιστροφή του μωρού ενεργοποιεί πέντε λεπτά φώτων, 
ήχων και μουσικής.

VI. ΦΡΟΝΤΙΔΑ ΚΑΙ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ
Το μαξιλάρι του καθίσματος πλένεται στο πλυντήριο. Πλύνετε το ξεχωριστά σε κρύο νερό στον απαλό κύκλο. Μην χρησιμοποιείτε χλωρίνη. Στεγνώστε ξεχωριστά σε χαμηλή φωτιά και αφαιρέστε αμέσως.
• Το πλαίσιο, το κάθισμα, ο δακτύλιος των καθισμάτων, οι ιμάντες και τα παιχνίδια μπορεί να σκουπιστούν καθαρά χρησιμοποιώντας ένα ήπιο διάλυμα καθαρισμού και ένα υγρό πανί. Μην χρησιμοποιείτε 
χλωρίνη. Μην χρησιμοποιείτε σκληρά ή λειαντικά καθαριστικά. Ξέπλυμα
καθαρίστε με νερό για να αφαιρέσετε τα υπολείμματα σαπουνιού. Μην βυθίζετε το ηλεκτρονικό παιχνίδι.
Αφαιρέστε το κάθισμα και το μαξιλάρι
• Σηκώστε το δακτύλιο του καθίσματος. Ενώ πιέζετε κοντά σε οποιαδήποτε εγκοπή στο κάθισμα, τραβήξτε το κάθισμα από τον δακτύλιο καθίσματος Περάστε το κάθισμα. Αφαιρέστε τις εγκοπές από τα 
μανταλάκια στο κάθισμα. Αφαιρέστε το μαξιλάρι.
Αντικαταστήστε το κάθισμα και το μαξιλάρι
• Ακολουθήστε τις οδηγίες συναρμολόγησης.



TÜRK

ÖNEMLİ! GELECEK REFERANS İÇİN TUTMAKTR
UYARILAR

• Lütfen bu ürünü kurmadan ve kullanmadan önce bu talimatları okuyun.Lütfen daha sonra başvurmak üzere bu talimatları saklayın.
• Ciddi yaralanmaları veya ölümleri önlemek için: Sadece kafasını dik şekilde destekleyemeyen ve üründen çıkamayan veya çıkamayan bir çocuk için kullanın.
• Çocuğu asla gözetimsiz bırakmayın. Üründe daima çocuğu göz önünde bulundurun.
• Asla merdiven, havuz, sıcak yüzey veya çocuk için tehlikeli olabilecek alanların yakınında kullanmayın.
Ürün kullanım sırasında hareket edebilir.
• Devrilmeyi önlemek için ürünü düz, düz bir yüzeye yerleştirin.
• Teller boğulmaya neden olabilir!
• Çocuğun boynuna, başlık telleri veya emzik kabloları gibi ipli nesneler KOYMAYIN.
• İpleri ürünün üzerine ASMAYIN ya da telleri oyuncaklara BAĞLAMAYIN.
• Yetişkin montajı gereklidir. Akü montajı için gerekli alet: Phillips tornavida (dahil değildir).
• Oyuncağın çalışması için üç "AN '(LR6) alkalin pil (dahil değildir) gerekir.
• Sadece bir çocuk için kullanın: kim başını desteksiz tutabilir; dışarı çıkamayan; ağırlığı 11,3 kg'dan az ve 81 cm'den az olan
• Montajdan ve her kullanımdan önce, bu ürünü hasarlı donanım, gevşek bağlantılar, eksik parçalar veya keskin kenarlar açısından inceleyin. Herhangi bir parça eksik veya kırıksa KULLANMAYIN.

I. PARÇA LİSTESİ
1. Taban Tüpleri (3 adet); 2. Hin ged Bazlar (3 adet); 3. Çerçeve; 4. Koltuk; 5. Ped; 6. Elektronik Oyuncak; 7. Asılı Bez Oyuncaklar (2 adet); 8. Gökkuşağı Üstü; 9. Peek-a-boo Kaplan Üssü; 10. 
Kertenkele Oyuncak; 11. Yusufçuk Oyuncak;

II. MONTAJ TALİMATLARI
2.1. Düz bir yüzeye menteşeli bir taban yerleştirin. Bir taban tüpündeki düğmeye basarken, menteşeli tabandaki kısa tüpe yerleştirin. Bir "klik" sesi duyana kadar baz boruyu kısa tüpe kaydırmaya 
devam edin. Diğer taban tüpünü diğer menteşeli tabana monte etmek için bu prosedürü tekrarlayın. A- Taban tüpü; B- Kısa tüp; C- Menteşeli taban;
2.2. Bu ürünün son taban düzeneği bir çemberdir. Menteşeli taban gruplarını yarım daire oluşturacak şekilde yerleştirin.
2.3. Menteşeli taban gruplarındaki konik boruyu ve normal boruyu bulun. Konik boru üzerindeki düğmeye basarken, normal boruya yerleştirin. Devam etmek
bir "klik" sesi duyana kadar konik tüpü normal tüpe kaydırın. D- Konik boru; E- Düzenli tüp;
2.4. Küçük taban tüpündeki düğmeye basarken, menteşeli taban montaj tüpüne takın. Bir "klik" sesi duyana kadar kaydırmaya devam edin. C- Menteşeli taban; G-Menteşeli taban montaj borusu;
2.5. Menteşeli taban montaj borusundaki düğmeye basarken, büyük taban borusuna yerleştirin. Bir "klik" sesi duyana kadar menteşeli taban aksamı tüpünü büyük taban tüpüne kaydırmaya 
devam edin. G-Menteşeli taban montaj borusu; F- Büyük taban tüpü;
2.6. Koltuğu, iç kısmı (nervürlü taraf) yukarı ve yıldız işareti size bakacak şekilde yerleştirin. Peddeki sarı yuvaları yıldız işaretinin her iki yanındaki koltuk mandallarına takın. Bir koltuk; B- Peg; C- 
Yıldız İşaretleme; D- Sarı yarıklar; E-Tampon;
2.7. Pedi koltuktan çekin. Pedin kenarlarını koltuğun dışına sarın. Bir koltuk; E-Tampon;
2.8. Koltuk altlığındaki diğer altı yuvayı koltuktaki karşılık gelen mandallara takın.
2.9. Çerçeve tüpündeki düğmeye basarken, bir taban tüpüne yerleştirin. Bir "klik" sesi duyana kadar çerçeve borusunu taban borunun içine kaydırmaya devam edin. Güvenli olduğundan emin 
olmak için çerçeve borusunu yukarı çekin. Kalan iki çerçeve tüpünü taban tüplerine monte etmek için bu prosedürü tekrarlayın. A- Çerçeve tüpü; B- Taban tüpü;
2.10. Oturağı pedli koltuk halkasına yerleştirin ve "oturtun". Güvenli olduğundan emin olmak için koltuğu yukarı çekin. C-Koltuk halkası; Pedli D-Koltuk;
2.11. İpucu: Bu montaj adımını tamamlamadan önce pilleri elektronik oyuncağın içine takmak isteyebilirsiniz. Lütfen Pil Takma bölümüne bakın. Gökkuşağını peek-a-boo kaplan tabanındaki 
yuvalara takın ve "takın". Oyuncakları gösterildiği gibi koltuk halkasına yerleştirin ve "oturtun".

2.12. AKÜ MONTAJI
İpucu: Daha uzun pil ömrü için alkalin piller kullanmanızı öneririz.
İstisnai durumlarda, piller kimyasal yanıklara neden olabilecek veya ürününüzü bozabilecek sıvıları sızdırabilir. Pil sızıntısını önlemek için:
• Phillips tornavida ile pil bölmesi kapağındaki vidaları gevşetin ve pil bölmesi kapağını çıkarın.
• Pil bölmesine üç adet AA: '(LR6) alkalin pil takın.
• Pil bölmesi kapağını yerine takın ve vidaları sıkın.
• Sesler veya ışıklar zayı�adığında veya hiç çalışmadığında, bir yetişkinin pilleri değiştirme zamanı gelmiştir.
• Bu ürün düzensiz çalışmaya başlarsa, elektroniği sıfırlamanız gerekebilir. Güç / ses düğmesini kapatıp tekrar açın.
III. KOLTUK YÜKSEKLİĞİ AYARI
3.1. Çocuğunuzu koltuğa yerleştirin. Bebeğinizin ayakları ile zemin arasındaki mesafeyi kontrol edin. Çocuğunuzun ayak parmakları yere değmelidir (zıplamadan). Çocuğunuzun tüm ayağı zemine 
temas ediyorsa veya ayak parmakları zemine hiç dokunmuyorsa, yüksekliği üç konumdan birine ayarlayın (biri en küçük çocuk için, üçü en uzun çocuk için).
3.2. Çocuğunuzu koltuktan çıkarın. Koltuk halkasını, alt taraf size bakacak şekilde kaldırın. Kayış çubuğunu bulun ve çekerek açın. A- Kayış çubuğu;
3.3. Kayışı istenen yüksekliğe çekin. B- Kayış;
3.4. Kayış çubuğunu kayıştaki istenen yuvaya takın. Cı-Alan;
3.5. "Takmak" için bastırın ve kayış çubuğunu sabitleyin. Diğer iki kayışı koltuk halkasına takmak için bu işlemi tekrarlayın. ÖNEMLİ! Üç kayışın da ayarlandığından emin olun
aynı yüksekliğe.
3.6. MOD VE GÜÇ DÜĞMESİ
Güç / ses şalterini şu konuma kaydırın: • Düşük ses seviyesinde açık • Yüksek ses seviyesinde açık
Mod anahtarını aşağıdakilere kaydırın: • Bebeğin zıplaması ve dönmesi ışıkları, sesleri ve müziği etkinleştirir! • Bebeğin zıplaması ve dönmesi beş dakikalık ışık, ses ve müziği etkinleştirir.

VI. BAKIM VE TEMİZLİK
Koltuk minderi makinede yıkanabilir. Nazik döngüde soğuk suda ayrı yıkayın. Çamaşır suyu kullanma. Düşük ateşte ayrı olarak kurutun ve hemen çıkarın.
• Çerçeve, koltuk, koltuk halkası, kayışlar ve oyuncaklar yumuşak bir temizleme solüsyonu ve nemli bir bezle silinebilir. Çamaşır suyu kullanma. Sert veya aşındırıcı temizleyiciler kullanmayın. 
Durulama
sabun kalıntısını gidermek için su ile temizleyin. Elektronik oyuncağı batırmayın.
Koltuğu ve Pedi Çıkarın
• Koltuk halkasını kaldırın. Koltuktaki herhangi bir çentiğin yakınına bastırırken, koltuğu koltuk halkasından çekin. Koltuğun üzerinden geç. Ped yuvalarını koltuktaki mandallardan çıkarın. Pedi 
çıkarın.
Koltuğu ve Pedi Değiştirin
• Lütfen Montaj talimatlarına uyun.
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